
NO. 114

M:Q3j^^raxroiXO
AM€RICAN IN SPIRIT 

POR€!GN IN LANGUAGE ONLY
SLOVCNIAN

MORNING N6WSPAPGB
AMERIŠKA DOMOVINA (ISSN 0164-680X) CLEVELAND, OHIO, FRIDAY MORNING, NOVEMBER 13, 1981 VOL. LXXXlli

Vojska na Poljskem 
krilizira najiovejši 
načrt Solidarnosti

VARŠAVA, Polj. _ Vodil
ni vojaški dnevnik žolnierz 
Wolnošči je z močnimi bese
dami kritiziral najnovejši na
črt, ki ga je predložila delav
ska organizacija Solidarnost 
za reševanje krize na Polj
skem. V tem načrtu, je trdil 
časopis, je precej eksploziva.

Danes se bodo začela ne
posredna pogajanj a med 
predstavniki vlade in Solidar
nosti. Delavska organizacija 
je predlagala dnevni red, na 
katerem je 6 točk: ustanovi
tev nekakšnega družbeno
gospodarskega sveta, več do
stopa Solidarnosti do sred
stev javnega obveščanja, svo
bodne lokalne volitve, neod
visnost sodstva, gospodarske 
reforme in povišanje dohod
kov delavcem z najnižjimi o- 
sebnimi dohodki. Časopis žol
nierz Wolnošči je dal prvi u- 
radni komentar o tem načr
tu.

Štefan Olszowski, član 'po
litbiroja in smatran za mož
nega naslednika gen. Jaruzei- 
skega, je dejal na neki pokra
jinski partijski konferenci, da 
komunistična partija ne bo 
nikoli dovolila Solidarnosti 
neposredno vlogo v vladi. Ol
szowski ima podporo stalini
stov v partiji, podpira ga tudi 
ZSSR.

Zadnje dni je voditelj So
lidarnosti Lech Walesa za
vzemal odločnejše stališče. 
Na zborovanju štrajkajočih 
rudarjev v mestu Sosnowiec 
je Walesa omenil možnost o- 
boroženega spopada med vla
do in delavci. Rudarji štraj- 
kajo po incidentu, ko je ne
znanec vrgel strupeno kemič
no snov med unijskim zboro
vanjem. Šestdeset udeležen
cev zborovanja je moralo v 
bolnišnico, policija pa še ni 
aretirala nobenega osumljen
ca. V Solidarnosti menijo, da 
š* ?y,wč-.l mm m m mm 
gre za provokacijo.

---------o---------

Razjarjen! izraelski 
priseljenci zahtevali 
smrt za 4 Palestince

NABLUS, Zah. breg — Sku
pina židovskih priseljencev, 
ki bivajo v vasi Hebron, je 
reagirala ^ogorčenjem, ko dr
žavni tožilec ni zahteval 
smrtne kazni za 4 palestin
ske teroriste, odgovorne za a- 
tentat maja 1980 v Hebronu, 
v katerem je bilo ubitih 6 
mladih Židov.

Sodišče je odločilo, da so 
Palestinci odgovorni za na
pad, državni tožilec pa je 
predlagal za vse le dosmrtno 
ječo. V sodni dvorani je bi
lo več sorodnikov pobitih Ži
dov ter rabin Moše Levinger, 
ki vodi naselbino v Hebronu. 
Ti so bili tako ogorčeni, da 
je prišlo do spopada z vojaki, 
ki so bili na straži v dvorani.

Skupina Arabcev, ki je tu
di bila v sodni dvorani, se ni 
udeležila pretepa. Palestinci, 
ki bivajo v tej okolici, sma
trajo obsojene teroriste za ju
nake, ki se borijo za pale- 
tinski narod.

Dejstvo je, da v svoji 33- 
letni. zgodovini Izrael ni ni
koli izvedel smrtne kazni na 
nobenem zločincu ali terori
stu z edino izjemo nacistične
ga vojnega zločinca Adolfa 
Eiehmanna.

Novi grobovi
Joseph Križman

V sredo, 11. novembra, po
poldne je v Woman’s bolniš
nici umrl 75 let stari Joseph 
Križman, bivajoč v Chardo- 
nu, Ohio, rojen na Valični 
vasi, fara Zagradec, Sloveni
ja, mož Marije, roj. Košak, 
sin Josepha ml., tast Ann, roj. 
Pečnik, 4-krat stari oče, 2- 
krat prastari oče, brat Rose 
Lausche ter v Jug. Louisa, 
Marije Domaika, Angele Za
vršnik in Johanne Gregorčič. 
Bil je brat tudi že pok. Jose
phine, Franka in Johna. Rajn
ki je bil zaposlen pri pokopa
lišču Kalvarije 21 let, vse do 
svoje upokojitve. Pogreb bo 
iz Grdinovega pogrebnega za
voda na Lake Shore Blvd. ju
tri, v soboto, v cerkev Marije 
Vnebovzete na Holmes Ave. 
ob 9. dopoldne, od tam na po
kopališče Vernih duš. Na mrt
vaškem odru bo danes, v pe
tek, od 2. do 4. popoldne in 
od 7. do 9. zvečer.

Joseph Stefančič

V ponedeljek, 9. novembra, 
je na svojem domu umrl 84 
let stari Joseph Stefančič, ro
jen v Jablanici pri Ilirski Bi
strici, Slovenija, mož Anto
nie, roj. Stimpfel, brat Tony- 
ja (Central City, Pa.) in Lou
isa (Jug.). Trije bratje in tri 
sestre so že pokojni. Do svoje 
upokojitve je bil zaposlen pri 
Foote-Burt Co, Pogreb bo iz 
Grdinovega pogrebnega zavo
da na Lake Shore Blvd. da
nes, v petek, v cerkev Marije 
Vnebovzete ob 9.15 dopoldne, 
od tam na pokopališče Ver
nih duš.

Valentine Petrovič

V ponedeljek, 9. novembra, 
je umrl Valentine Petrovič 
(Tini), mož Elizabeth, roj. 
Gole, oče Jamesa in Valerie 
Granchi, 5-krat stari oče, brat 
Jean Tomšič, Josephine Bal- 
tus, Johna ter pok. Franka, 
Mary in Victorja. Pogreb bo 
iz pogrebnega zavoda Brick- 
man na 21900 Euclid Ave. da
nes, v petek, v cerkev sv. 
Kristine ob 11.15 dopoldne, od 
tam na pokopališče Vernih 
duš.

---------o---------

VREME
Pretežno sončno in prijetno 

danes z najvišjo temperaturo 
okoli 53 F. Slično vreme tudi 
jutri in v nedeljo. Naj višja 
temperatura jutri okoli 58 F, 
v nedeljo pa 62 F.

---------o---------
Podpirajte slovenske 

trgovce!

USS Ohio splavili v 
plovbo; prva jedrska 
podmornica nove vrste

GROTON, Conn. -— Splavi
li so v plovbo podmornico na 
jedrski pogon USS Ohio, ki 
je prva nove vrste Trident. 
USS Ohio, ki je stala 1.2 mi
lijarde dolarjev, bo oborože
na s 24 medcelinskimi rake
tami vrste Trident I. Na vsa
ki raketi bo glava z 8 jedr
skimi bombami, vsaka bom
ba pa bo imela eksplozivno 
moč 100,000 ton dinamita.

Na podmornici, ki je dolga 
560 čevljev, je 154-članska po
sadka.

Slavnostni govornik je bil 
podpredsednik ZDA George 
Bush, ki je rekel, da je pod
mornica orodje za mir in ne 
vojne. Najuspešnejše bo o- 
pravila svojo nalogo USS 
Ohio, ako ne bo nikoli iz
strelila niti ene rakete, je de
jal Bush.

V bližini ladjedelnice se je 
zbralo okrog 200 protivojnih 
demonstrantov. Demonstraci
ja je bila brez incidenta, po
licisti pa so začasno priprli 
5 žensk, ki so se priklenile 
skupaj sredi neke ceste, ter 
ovirale promet.

V gradnji je 7 drugih pod
mornic iste vrste. Vsega sku
paj bi ameriška mornarica ra
da zgradila 28 podmornic Tri
dent. V zveznem kongresu pa 
dvomijo, da bo to mogoče, ker 
stane vsaka podmornica o- 
gromro denarja.

---------o—------

ZSSi: Podmornica ni 
bila oborožena z
jedrskim orožjem

MOSKVA, ZSSR. — Sov
jetska vlada je uradno izjavi
la, da podmornica, ki je na
sedla v bližini glavnega šved
skega mornariškega oporišča 
pred dvema tednoma, ni bi
la oborožena z jedrskim orož
jem. Take trditve so nesmi
selne in služijo le namenom 
protisovjetskih elementov, je 
poročala tiskovna agencija 
Tass. 1

V posebni poslanici sovjet
ske vlade, ki jo je prejel 
švedski veleposlanik v ZSSR 
Carl De Geer, je bilo rečeno, 
da Sovjeti zavračajo protest, 
ki ga je vložila Švedska. 
ZSSR vztraja pri trditvi, da 
je prišla podmornica v šved
ske vode zaradi okvare, na
stale pri navigacijskih napra
vah.

Sovjetska poslanica ni,pri
znala, da je bila podmornica 
na kaki vohunski akciji in 
tudi ne, da je bila obrožena z

STOCKMAN KRiTIZ

KA REAGAI
WASHINGTON, D.C. — 

Načelnik zveznega proraču
na David A. Stockman, ki je 
že itak med naj'sporne j širni o- 
sebnostmi v administraciji 
Ronalda Reagana, je dejal v 
intervjuju, objavljenem v 
najnovejši izdaji mesečne re
vije Atlantic Monthly, da 
močno dvomi v učinkovitosti

A

gospodarske politike, ki jo 
zagovarja Reagan. Med dru
gim, je rekel Stockman, ta 
politika daje preveč ugodno
sti bogatejšim slojem ameri
ške družbe.

Stockmanov intervju je po
vzročil hude preglavice za 
Belo hišo, čeprgv doslej pred
sednik Reagan ni javno ko
mentiral o vsebini Stockma- 
novih trditev, Stockman sam 
je bil poklican včeraj v Belo 
hišo, kjer ga je predsednik 
kritiziral osebno. Stockman je 
baje hotel podati svojo ostav
ko, ki je pa Reagan ni spre- 
jeh

Po sestanku s predsednikom 
je imel Stockman tiskovno 
konferenco v Beli hiši, v ka
teri je priznal, da je storil 
resno napako. Mnogi politični 
analitiki v .glavn -m .mestu so 
mnenja, da je Stockmanova 
vplivna vloga v administraci
ji šla po gobe, ker mu kon
gresniki in morda tudi jav
nost ne bodo več verjeli, ko 
bo govoril o gospodarski po
litiki.

je dejal, da so priznanja Da
vida Stockmana res pošastna 
za republikance in Reaganovo 
administracijo. Stockman je 
vedel, da je Reaganov pro
gram slab, kljub temu ga je 
podprl z vso svojo močjo, je 
rekel O’ Neill. Sedaj pa trdi 
isto, kar sem trdil jaz in 
mnogi drugi kritiki tekom 
zadnjih 6 mesecev.

V omenjenem članku je 
namreč zapisano, da je Stock- 
man vedel že aprila letos, da 
Reaganov, takrat le predla
gani gospodarski načrt ne bo 
prinesel zaželenih rezultatov.

Načelnik odbora za finan
ce zveznega senata, sen. Ro
bert J. Dole (R.-Kans.) je pa 
branil Stockmana. Jaz ne vi
dim nič škodljivega v inter
vjuju, je rekel sen. Dole. 
Menim, da je mnogim kar 
všeč, ko vidijo, da je nekdo 
pripravljen govoriti iskreno. 

---------o---------

Zadnje testi
• Cape Canaveral, Fla. — 

Po uspešni izstrelitvi v veso
lje vesoljske ladje Columbia 
včeraj dopoldne , je nastala 
težava, ko je odpovedal eden 
od treh akumulatorjev. Zara
di tega menijo, da se bosta 
morala astronavta Engle in 
Truly vrniti na zemljo že ju
tri popoldne, namesto v to
rek.

Demokrati veseli
Najbolj veseli nad Stock- 

manovimi trditvami so bili 
vodilni demokrati v zvez
nem, kongresu, ki nasprotu
jejo Reaganovemu gospodar-' 
skemu načrtu od vsega začet
ka. Sedaj citirajo Stockmana 
kot dokaz, da so imeli pravx. 
in da je sam Stockman to od
krito priznal.

Kongresnik Thomas P. O’
Neill (D.-Mass.), ki predse
duje predstavniškemu domu,

jedrskim orožjem. Slednja u- 
gotovitev švedskih strokov
njakov je bila posebno nepri
jetna za Sovjete, ker ZSSR 
pritiska na zahodnoevropske 
države, naj ne dovolijo po
staviti novih ameriških raket 
z jedrskimi glavami na svo
jem ozemlju.

Sovjetski tisk ni veliko po
ročal o zadevi v zvezi s pod
mornico.

• San Francisco, Kalif. — 
Štiričlanska posadka na vod
ljivem balonu je uspešno pre
letela Tihi ocean. Polet, prvi 
te vrste v zgodovini, se je za
čel na Japonskem ter končal 
v severni Kaliforniji. Polet 
je trajal skoraj pet dni.

• Pariz, Fr. — Včeraj je ne
znani terorist streljal iz zase
de na ameriškega diplomata 
Christiana A. Chapmana, od
pravnika poslov v ameriškem 
veleposlaništvu v Franciji. 
Terorist je streljal 7-krat, a 
Chapmana ni zadel. Državni 
tajnik ZDA Aleksander Haig 
je rekel, da nosi odgovornost 
za napad Libija.

• Kairo, Eg. — Glavni egip- 
ski vojaški tožilec je zahteval 
smrtno kazen za 4 častnike 
in 20 muslimanskih skrajne
žev. Vsi naj bi sodelovali v 
zaroti, v kateri je bil ubit e- 
giptski predsednik Anvar Sa
dat.

Letošnje zborovanje PEN klubov obsodilo Jugoslavijo
BUENOS _ AIRES, Ar. — 

Letošnja skupščina PEN klu
bov v Lyonu na Francoskem 
je bila značilna po tem, da so 
se prvič udeležili skupščine 
tudi kitajski PEN klubi. Ka
kor vemo, je PEN klub orga
nizacija književnikov vsega 
sveta, ki pa je organizirana 
ne po državah, ampak po na
rodnostih, po jezikih, v kate
rih pišejo književniki. Tako 
ima PEN klub Jugoslavije 
več narodnostnih centrov, po
leg slovenskega, hrvatskega 
in srbskega tudi makedon
skega in morda še koga. Le
tos so slovenske književnike

predstavljali prof. Dragotin 
Cvetko in Elza Jereb (?), do- 
čim napovedana Mira Mihe
lič, svoj čas pr edsednica PEN 
kluba v Ljubljani (pa jo hr- 
vatski list Nova Hrvatska 
prišteva k Srbom), ni mogla 
priti iz osebnih razlogov. U- 
deleženi so bili tudi trije 
Hrvati, ki pa so jih poslali 
kot zastopnike drugi narodi, 
kjer zdaj žive ih delujejo. Ta- 
ko' je Zora Seljan predstav
ljala Brazilijo, Kar Kiseli Av
stralijo in Mirko Vidovič 
Francijo. Zanimivo je, da je 
prišel PEN klub jz Združenih 
držav s predlogom, da se ob

sodi Jugoslavija zaradi zapi
ranja in sojenja književnikov, 
ki so se pregrešili zaradi lite
rarnega dela; zahteval je iz
pust oz. spremembo kazni 
književnikom Seliču, Djogu 
in Gotovcu. Hrvatski Pen- 
kluboVec Matvejevič je sicer 
opravičeval jugoslovanski po
stopek iz “posebne situacije”, 
toda izid glasovanja je bil: 33 
za resolucijo, 10 se jih je 
vzdržalo glasovanja in le e- 
den je bil proti. Kdo, pač ne 
more biti skrivnost.. .
Tudi angleški delegat Scam- 

mel je predložil podobno re
solucijo, da se preneha v Ju

goslaviji s preganjanjem knji
ževnikov, poleg omenjenih je 
predlagal še oprositev Tudj- 
mana, Veselice in drugih. Tu
di ta predlog je bil sprejet.

V debati se je pritožil tudi 
lanskoletni Nobelov nagraje
nec Czaeslaw Milosz, da so 
mu v Jugoslaviji priobčili 
njegov govor pri prejemu 
Nobelove nagrade, okrnjen in 
cenzuriran.

Na vsak način je Jugoslo
vanski postopek s književni
ki dobil lepo lekcijo od le
tošnjega zborovanja svetov
nih književnikov.

S. S.

Iz Clevelanda in okolice
Slovenian Village pod 
novim lastništvom—

Znana Slovenian Village 
restavracija na 6415 St. Clair 
Ave., ki jo je lastovala in vo
dila zadnja 4 leta prijazna ga. 
Tončka Kodrič, je bila pro
dana novim lastnikom. Danes 
je zadnji dan, ko vodi restav
racijo ga. Kodrič, ki se iskre
no zahvaljuje vsem svojim 
številnim strankam za njih 
obiske. Ge. Kodričevi želimo 
vse najboljše!
Seja in božičnica— 

Podružnica št. 41 SŽZ ima 
sejo v torek, 17. novembra, 
ob 1. popoldne v Slovenskem 
delavskem domu na Waterloo 
Rd. Na dnevnem redu bo 
izvolitev novih odbornic, po 
seji pa bo božičnica. Članice 
so naprošene, da prinesejo 
pecivo in darila, primerna za 
vstopne nagrade.
Žalostno sporočilo—

Ga. Maria Povšič, Lauder
dale Lakes, Fla. je dobila ža
lostno sporočilo, da ji je v 
Mariboru, Slovenija umrl 
njen ljubljeni brat Ignac 
Gregorčič. Pokojni je zapu-. 
stil ženo, dva otroka in brata 
Staneta v Novem mestu. Naše 
sožalje.
Seja—

Klub slovenskih upokojen
cev v Nevburgu-Maple Hts. 
ima mesečno sejo v sredo, 18. 
novembra, ob 1. popoldne v 
Slovenskem na-rodnem domu 
na E. 80 cesti. Zaradi praz
nika Zahvalni dan, je seja ta 
mesec teden dni bolj zgodnja. 
Zadušnica—

V soboto, 14. novembra, ob 
6. uri zvečer bo v cerkvi 
Marije Vnebovzete na Hol
mes Ave. sv. maša za pok. 
Steve Maslarja ob 15. oblet
nici njegove smrti.
Spominski darovi za 
koroške študente—

Za obletnico smrti škofa dr. 
Gregorija Rožmana - prijate
lja koroške mladine - je dru
žina Ivana Hočevar (White 
Rd.) darovala $25 za koroške 
revne študente, ki so v oskrbi 
Mohorjeve družbe. V isti do
bri namen, v spomin na svo
jega pok. moža Antona, je 
darovala ga. Ani Košir $40, 
neimenovana v žup. sv. Vida 
pa $10! Frances Kosem je 
darovala $10 v spomin na 
pok. Ferda Gospodariča in 
pok. Rozi Klemenčič. Ga. Jo
sephine Kovač je darovala v 
spomin na svojega pok. brata 
Ferda Gospodariča $30, dru
žina Blaža Vavpotiča (Madi
son, O.) prav tako v spomin 
na g. Gospodariča $20: V ime
nu Mohorjeve družbe se za 
darove prav prisrčno zahva
ljuje poverjenik Janez Pro
sen. . Pripomba: Spominske
darove sproti objavljam. 
Imam pa še nekaj nespomin- 
skih darov, katerih imena 
bom v bližnji prihodnosti ob
javil.
Sohio bo gradila—

Bogata naftna družba So
hio, ki ima svoje poslovne 
prostore v Clevelandu, se je 
odločila, da bo zgradila ogro
men nebotičnik v. mestnem 
središču. Nebotičnik bo visok 
46 nadstropij in bo stal več 
kot 200 milijonov dolarjev. 
Nebotičnik bo na Public 
Square, V njem bo zaposlenih 
okrog 2600 uslužbencev Sohio 
in drugih firm. Gradnja naj 
bi bila končana leta 1985.

Festival pri Sv. Vidu—
V petek, soboto in nedeljo, 

13., 14. in 15 novembra, pri
redi fara sv. Vida svojo vsa
koletno jesensko zabavo z 
bazarjem. Pridite!

Tabor vabi—
Društvo Tabor'DSPB vabi 

svoje člane in prijatelje ter 
vso slovensko javnost na spo
minsko sv. mašo za pok. škofa 
dr. Gregorija Rožmana, ki'bq 
v nedeljo, 15. novembra, ob
10.30 dopoldne v cerkvi Ma
rije Vnebovzete na Holmes 
Ave. in ne ob 8.30, kakor je 
bilo objavljeno pretekli to
rek.

Krofi—
Članice Oltarnega društva 

fare sv. Vida bodo prodajale 
krofe v petek in soboto, 13. 
in 14. novembra, v društveni 
sobi svetovidskega avditorija.
Razstava umetnin—

V nedeljo, 15. novembra, 
priredi Slovenian National 
.$rt Guild razstavo raznih 
iMnetnin v Slovenskem društ-A'
Venem domu na Recher Ave. 
lanskoletna razstava je bila 
zelo bogata, prireditelji pra
vijo, da bo letošnja še zanimi
vejša.
Belokranjsko martinovanje—
"..Vstopnice za belokranjsko 
martinovanje, ki bo v soboto,
14. novembra, v SND na SL 
Clair Ave., so že v predpro
daji. Za rezervacijo, kličite 
tel. 289-0843 ali 481-3303.
Tiskovnemu skladu—

Victor 'Tominec, Richmond 
Hts., Ohio je daroval $12 v 
tiskovni sklad Ameriške Do
movine.
Dr. Valentin Kalan, Jackspn 

Hts., N.Y. je tudi daroval $12 
našemu listu.

Sylvester Lango, New Ro
chelle, N.Y. je prav tako pris
peval $12 v naš tiskovni 
sklad.

Vsem darovalcem iskrena 
hvala!
Težave za Forbesa—

V teku je kampanja nekaj 
članov clevelandskega mest
nega sveta, da ne bi ponovno 
izvolili Georgea Forbesa za 
predsednika tega sveta. Kot 
kaže, imajo uporniki trenutno 
11 glasov, kar je pičla ve
čina. Zastopnikom belega 
rodu so se pridružili 3 črnci, 
od katerih naj bi postal Lon
nie Burten novi predsednik 
mestnega sveta. Črnci so pa 
pod zelo močnim pritiskom 
drugih črnskih voditeljev in 
torej ni znano, ako bodo 
vztrajali do konca.

—------o--------  ,

Danes zaselek vojaških 
vaj ZDA na ob:rošju 
Srednjega vzhoda

KAIRO, Eg. — Danes se 
začnejo obsežne vojaške vaje 
na Srednjem vzhodu, v kate
rih sodelujejo ZDA. Egipt, 
Somalija in Oman. Vaje ime
nujejo “Svetla zvezda’’ in bo
do trajale več dni.

ZDA so pripravljene brani
ti n a f t na nahajališča na 
Srednjem vzhodu in zaradi 
tega so organizirale vaje. A- 
meriški vojaki bodo nasta
njeni nekaj časa tudi v mor
nariškem oporišču Berbera, v 
Somaliji, ki so ga gradili 
Sovjeti v letih, ko je bila 
Somalija zaveznica ZSSR.
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Ho^ilija - Sf©ssksM im
LEMONT, 111. — Največja 

značilnost, ki v pravi luči 
prikaže obisk vrhovnega slo
venskega pastirja nadškofa 
Šuštarja, so SREČANJA. In 
sicer, srečanja z mnogoštevil
nimi posamezniki. S tem je 
izpričal, da kot pastir gleda 
na posameznika kot osebo, ki 
želi osebnih odnosov. To je 
bil razlog,' da sem v AMK 
1982 in v mesečniku Ave Ma
ria objavil veliko fotografij 
(in jih bom še objavil) teh 
srečanj. 1

Ameriški Slovenci so radi 
poslušali njegove pridige po-/ 
vsod, posebno pa v Lemontu, 
Marquettu, C 1 e v e landu in 
Washingtonu. Čutih so,, da 
jim -govori kot dušni pastir, 
ki je zavzet za slehernega po
sameznika, ki ga posluša. V 
Koledarju za 1982 sem zapi
sal, da so ‘'bile vse njegove 
pridige homiiije”. S tem sem 
hotel na kratko označiti zna
čilnost njegovih pridig (glej 
AMK 1982, stran 82>. L. P. je 
v svojem dopisu v Ameriški 
Domovini (3. nov. 1981) lepo 
označil njegove pridige. Pri 
tem je pa dal, avtoritativno 
izjavo v oklepaju: “Čemu ho- 
milija namesto slovenske pri
dige”.

Prav je, da rabimo sloven
ske besede, kadar so tujke ne
potrebne. Sprejeli smo pa 
mnogo tujk, ki jih rabimo 
kot slovenske besede, čeprav 
bi lahko bile nekatere nado
meščene z lepo slovensko be
sedo; npr. policija, radio, te
levizija,' koncert, drama, avto, 
avtomobil... Med tujimi be
sedami, ki je sprejeta v slo
venski besednjak, in tudi v 
“Slovenski pravopis”, je tudi 
beseda, homilij a.

Odkar imamo slovenske te
ološke knjige, imamo besedo 
“homilija”. To besedo rabi 
tudi dr. Fr. Ušeničnik v knji
gi “Pastoralno bogoslovje”, 
Ljubljana 1919 in 1920. V da
našnjem času je beseda ho
milija za posebno vrsto pri
dig neizogibna zaradi navodil 
za obnovljeno bogoslužje. Ho
milija je naj starejša vrsta in 
oblika pridige. Homilija je 
pojasnjevanje božje besede 
(svetopisemskih in bogosluž
nih besedil in molitev) in na
vajanje za vsakdanje ravna
nje v. raznih položajih in raz
merjih kristjana. Značilnost 
sodobne homiiije je povezo
vanje dejavnosti kristjana s 
svetim bogoslužjem; sveto 
bogoslužje je pa prikazano 
kot Kristusovo delo za odre
šenje posameznih kristjanov.

Tudi laiki pogosto pišejo o 
odlokih in smernicah II va
tikanskega koncila, a včasih 
imam vtis, da še vedrto preveč 
“simplificirano” (Slo venski 
pravopis, 1962, stran 782 pod

“simplicizem”) presojajo du
hovnikovo izražanje. Mislim, 
da moramo biti danes poseb
no previdni, kadar slišimo ali 
beremo, kar nam ni ljubo. 
Morda govori ali piše izvede
nec na gotovem področju, ki 
nam ni znano. Tudi v kriti
kah, ki imajo videz strokov
nega izražanja, dobimo izja
ve, ki niso stvarne. To mislim 
na splošno in brez ozira na 
to, kar želim tu povedati.

Ker je danes beseda “homi
lija” v splošni in pogostni ra
bi v vseh jezikih, se mi zdi 
vsaj koristno, ako ne potreb
no, da ne mislimo, da je ta 
beseda tujka. Sprejeta je tudi 
v 'Slovenski pravopis’ (Ljub
ljana 1962, str. 281, glej pri 
besedi homilqtika.

’Ljudje so morajo pač na
vaditi, da so razne vrste 
pridig: homilija, katehetična 
pridiga, stanovska pridiga,

• panegerična pridiga (v čast 
preblaženi Devici Mariji, v 
slavo Jezusa Kristusa, v čast 
krščanskim junakom — mu
čencem in spoznavavcem ... 
Pridigo kardinala Deardena 
na Baragov dan. v Marquettu 
6. septembra 1981 je pridigar 
sam pravilno označil kot ho- 
milijo.

V nedeljo, 22. novembra 
1981, bomo imeli v Lemontu 
spominski program. Tekom 
let je prišlo v tradicijo, da 
imenujemo nedeljo, v novem
bru, ko obhajamo spomin na
ših pokojnih, slovenske verne 
duše: Obhajamo jih redno od 
leta 1969, ko smo obhajali 
desetletnico smrti škofa Gre
gorija Rožmana. Za nas ta 
nedelja ni samo spomin na 
pokojne, marveč tudi spomin 
na vse, kar so nam zapustili
.kot dediščino. Ob spoznava
nju in razmišljanju o tej de
diščini utrjujemo svojo lju
bezen do pokojnih. Tu gre za 
tradicijo, ki so jo ustvarjali 
naši predniki skozi dolgo do
bo slovenske preteklosti v 
svoji zvestobi do Kristusa in 
njegove Cerkve. 'Njihova ver
nost jih je usposobila, da so 
lahko vsa področja človeške
ga udejstvovanja, posebno pa 
slovensko kulturo, prepojih z 
duhom krščanstva. Spomin na 
pokojne je sad ljubezni in 
hvaležnosti; oboje smo jim 
dolžni, ker so ohranili in nam 
predali, -kar so prejeli od svo
jih staršev, vzgojiteljev in 
duhovnikov.

Obisk vrhovnega . sloven
skega pastirja nadškofa Šu
štarja nam bo ostal v spomi
nu, ker je v svojih homilijah 
in govorih ter tudi v razgo
vorih s posamezniki poudar
jal, naj ostanemo zvesti te
mu, kar smo prejeli od star
šev in dušnih pastirjev. Tako
je dal posredno blagoslov de-

Lešos praznuje g. Tony Petkovšek 
26-lefnšoo svojih radijski oddaj

V četrtek, 26. novembra, 
Zahvalni dan, sponzorira 
Clevelandski slovenski radio 
klub 20-letnico radijskih in 
sedaj tudi televizijskih oddaj 
Tony j a Petkovška z vsakolet
nim programom in plesom v 
Slovenskem narodnem domu 
na 6417 St. Clair Ave. Pro
gram se bo začel ob 6. uri 
zvečer. G. Petkovšek bo sne
mal spored in pripravil po
sebno enourno oddajo, ki jo 
bo kasneje predvajal na svo
jem televizijskem programu 
“Slovenian Scene” na kabel
ski televiziji.

Na razpolago na tem vsako
letnem programu, plesu in 
ponovnem združenju znancev 
in prijateljev v na j večji slo
venski dvorani v ZDA, bodo 
okrepčila vseh vrst, tudi za 
žejna grla bo preskrbljeno. 
Godbe bodo igrale kar v treh 
dvoranah SND!

Prisotne na tem večeru bo
do mnoge najbolj znane cle
velandske polka godbe: Joey 
Miskulin-Lou Trebar, Alpski 
sekstet, Eddie Habat-Chris 
Kotsos, Harry Faint, The 
Buttons ’n Bows, Kenny Ža
gar, Wolf godba, Joe Luzar, 
Dave Wretschko, Ray Polantz 
in Eddie Kenik-Don Slogar.

Ob devetih zvečer bo po
sebna “velika povorka” v 
glavno dvorano SND, sodelo
vali bodo vsi godbeniki ter 
tudi 30-članska USS godba 
na pihala, ki je letos zelo u- 
spešno gostovala v Sloveniji.

Spored orkestrov je sledeč: 
V glavni dvorani, ob 6. zv. 
Ken Žagar, ob 7.30 Kenik- 
Slogars, ob 9. Velika povor
ka, ob 9.45 Alpski sekstet, ob
10.30 Habat-Kotsos, ob 11.30 
Miškulin-Trebar. V spodnji 
dvorani, ob 6.30 zv. Ray Po
lantz, ob 8. Wolf godba, ob
9.30 Dave Wretschko, ob H. 
Joe Luzar. V prizidku, ob 7. 
zv. Harry Faint, ob 10. But
tons ’n Bows.

G. Petkovškova “Polka Ma
gazine of the Air” oddaja 
vsebuje znane, priljubljene 
polke in slovenske pesmi ter 
seznanja poslušalce z naj no
vejšimi ploščami. Na vsaki 
oddaji so poročila o sloven
skih in drugih prireditvah, z 
g. Petkovškom sodelujejo še 
Alice Kuhar s svojim “Ca
rousel of Recipes”, Pavle La- 
vriša, ki govori izključno slo
vensko, ter Don Sosnowski s 
svojim ‘Down Memory Lane’. 
G. Sosnowski je lastnik brez
++4tr**++***+*+* *+++*****+*r**+*'

lu, ki ga-vrši mesečnik Ave 
Maria. Pri tem mislim na vse, 
ki ‘ kakorkoli sodelujejo z u- 
redništvom, tudi na slovenske 
šole, ki prenašajo slovensko 
in slovensko-ameriško tradi
cijo na mlajše rodove.

Krščanskim narodnim tra
dicijam je dal močno spod
budo sv. oče Janez Pavel H., 
ki je na vseh svojih potova
njih in ob mnogih drugih pri
likah vedno poudarjal: osta
nite zvesti svoji kulturni de
diščini! Tako je dal ohranje
vanju narodnih tradicij so
dobni značaj v dušnopastir- 
skem delu.

Naš spominski program v 
nedeljo, 22. novembra, se zač
ne ob dveh popoldne. Ob 
dveh se zberemo na samo
stanskem pokopališču okoli 
groba škofa Rožmana, opra
vimo molitve za pokojne in 
gremo nato med molitvijo 
rožnega venca v cerkev, kjer 
bo maša s homilijo in po ma
ši program čikaške in joliet- 
ske slovenske šole. Vljudno 
vabljeni!

P. Fortunat OFM

dvoma najbogatejše zbirke 
plošč, ki so jih izdajali ame
riški Slovenci od začetka do 
danes, na celem svetu. Vse 
oddaje izvirajo iz Tony’s Pol
ka Village na 971 E. 185 St. v 
Clevelandu, Ohio.

Vstopnice za prireditev so 
že v predprodaji pri Tony’s 
Polka Village, cvetličarni Ja
mes Slapnik ml. ha 6620 St. 
Clair Ave. in v Slovenskem 
domu na West Parku na 4583 
W. 130 St. Vstopnice so po $4 
na osebo in bodo seveda na
prodaj tudi pri vhodu na ve
čer prireditve.

Tony Petkovšek oddaja od 
ponedeljka do petka od 3. - 4. 
pop. na postaji WELW 1330 
AM, ob sobotah ga lahko po
slušate na isti postaji od 12. 
do 1.30 popoldne.

Rudolph M. Susel

Ženski pevski zkor 
“Dawn” vakš na stoj 

jesenski koleri
CLEVELAND, O. — Ženski 

pevski zbor “Dawn” Sloven
ske ženske zveze vas vljudno 
vabi na svoj letni jesenski 
koncert, ki bo v nedeljo, 29. 
novembra, ob štirih popoldne 
v Slovenskem društvenem 
domu na Recher Ave. Vstop
nice so po $3.50 na osebo in 
so že v predprodaji pri vseh 
članicah.

Ker smo imele razne teža
ve, nismo mogle začeti z va
jami do marca meseca letos 
in že nas je skrbela misel, da 
morda letos ne bomo zmožne 
koncerta. Naš pevovodja Tom 
Hegler nas je pa navduševal 
in zagotovil, da bo koncert 
uspel.

Pesmi, 'ki smo jih izbrale, 
vas bodo očarale. Za želodček 
in suha grla bo preskrbljeno, 
za plesalce bo igral Jeff Pe- 
con orkester.

Slovenske pesmi so globo
ko vsidrane v naših srcih, to
rej pridite na naš koncert in 
se poveselite med nami. Pev
ke se trudimo celo leto pri 
vajah in nam ni nič v večje 
veselje, kot polno zasedena 
dvorana.

Poročevalka za “Dawn” .
Fran Nemanich 

------—o---------

Razstava umetnin 
in ročni del 

v SOD na Reoher Avs*
V nedeljo, 15. novembra, 

od opoldne do sedmih zvečer 
v Slovenskem društvenem 
domu na 20713 Recher Ave. v 
Euclid u priredi Slovenian 
National Art Guild svojo 
tretjo vsakoletno razstavo in 
prodajo umetnin in ročnih 
del.

Nadarjeni umetniki, člani 
SNA.G bodo razstavljali svo
ja najboljša dela. Obiskoval
ci bodo našli mnogo slik in 
ročnih del, primernih za bo
žična darila. Vstopnine ni, 
parkirni prostor pri SDD je 
obsežen.

Seveda bo preskrbljeno za 
lačna, prav tako suha -grla. 
Pridite, prebili boste prijetno 
popoldne v veseli družbi! 
SNAG je edina slovenska 
ustanova te vrste v Velikem 
Clevelandu, v njej so zdru
ženi mnogi odlični umetniki- 
amaterji. Veliko truda so vlo
žili v to razstavo in zagotav- 
Ijajo, da bo najboljša doslej.

Poseben gost letos bo Fran 
Babic, ki je priznana umetni
ca v okrasitvi pisanic. Vsak

Štajerd in PreRmurd 
se zahvaljujejo

Belokranjci so se tudi udeležili sv. maše 
dr. A. Šuštarja pri Mariji Vnehovzeti

CLEVELAND, O. — Odbor 
clevelandskega Staj erskega' 
kluba se zahvaljuje vsem, čla
nom in družinam, rojakom in 
prijateljem, posebno Prek
murskemu društvu “Večerni 
zvon” iz; Toronta, kateri so 
nas obiskali ter se udeležili 
našega .martinovanja. Prija
telji ste naši in mi želimo, da 
se še snidemo in poveselimo 
skupaj.

Hvala voditeljici kuhinje 
in vsem, kateri so pomagali, 
strežnicam, natakarjem ter 
vsem, kateri so podarili peci
vo, vsem, kateri so podarili 
za srečelov, vsem, kateri ,so 
kaj pomagali.

Hvala predsedniku, ki je 
vse to vodil in celemu odbo
ru, ki so vsi tako pridno de
lali. Lahko se reče, tam, kjer 
ptajerci in Prekmurci, Šta
jerke in Prekmurke, stopijo 
skupaj in delajo, da tudi na
redijo, ker so vsi pridni in 
delavni!

Torej, ne smemo pozabiti 
naših “Veselih Slovencev”, ki 
so nam tako lepo igrali in za
bavali naše goste. Tudi plesne 
skupine “Slovenski folklorni 
institut’ in učiteljici, kateri 
so nam tako lepo zaplesali v 
lepih narodnih nošah.

Še enkrat hvala vsem na 
obilnem obisku, jutri zvečer 
pa na svidenje pri naših pri
jateljih Belokranjcih.

Odbor Štajerkega kluba 
Slavica Turjanski, taj. 

---------o---------

SbiiišRm kosilo

Pri sv. maši, ki jo je daroval v cerkvi Marije Vnebovzete 
na Holmes Ave. v nedeljo, 13. septembra 1981, ljubljanski 
nadškof in slovenski metropolit dr. Alojzij Šuštar, so bili 
navzoči mnogi rojaki in rojakinje v svojih slikovitih na
rodnih nošah. Na sliki vidite Belokranjce in sicer, v gornji 

vrsti, z leve proti desni, Amalija Dejak, Nežka Sodja in 
Vida Rupnik, v spodnji vrsti, prav tako .z leve proti desni, 
Pepca Jurkovič, Milena Dovič, Tone Smuk in Rezka Smuk.

(Foto: James Debevec)

RICHMOND FITS., O. — 
Veliko je skrbi in ogromno 
dela, prediio se pripravi ko
silo za 800 ljudi. Ko pa je vse 
končano in uspeh lep, vidiš, 
samo nasmejane obraze naših 
kuharic. Gospe j Ivanki Pret
nar, Pepci Tominc in vsem 
pomočnic,am se: zahvaljujemo 
za' tako d.obj-o postrežbo. Prid- , 
ni m članicam Oltarnega dru
štva pri Sv. Vidu se zahvali
mo, da so napekle krofe za 
kosilo in jih še prodale za 
$282. Tudi tistim, ki so pro
dajali ‘tikce’ za’ kosilo, sreče
lov in pomagali pri. bari ali v 
dvorani, naj lepša hvala. U- 
speh je bil lep, saj smo nare
dili čistega dobička v vsoti 
$3,690.42. V tem je vključena 
tudi članarina in darovi v de
narju.

V denarju so darovali:. $50 , 
Miss M.K.; po $20: Mrs. Till 
Špehar, Mr. Frank Muzic, 
Mrs. Rozalija Zupančič, Mrs. 
Francka Hočevar, Mr. Rudi 
Kolarič. $17 Mrs-. Marija Ho-' 
cevar; $16 dr. Edi Gobec. Po' 
$10: Mrs. A.K., Mr. in Mrs. 
Andrej Marolt, Mrs. M. Wolf, 
Mr. Peter Osenar, Mrs. Jep- 
nie Asseg. Mr. John Zapusek, 
Mr. Louis Kodrich; po $5: 
Mr. Frank Zalar, ^ Mrs. I.L., 
Mrs. Mihaela Zakrajšek, Mrs. 
Marija Boh, Mr.Vidko Sleme. 
Mrs. Mary Nemanič, Mrs. 
John Tomc, Mrs. Ožbolt, Mrs. 
Josephine Kovač, Mr. in Mrs. 
Dreu. Po $3: Mr. Frank, Ka
min, Mrs. Lojzka Feguš, Mrs. 
M. lie.

Ameriški Domovini in g. 
dr. Pavlovčiču naj lepša hvala 
za oglaševanje.
Vsem častilcem škofa Slom

ška, ki ste se v tako- lepem 
številu udeležili kosila, pa 
priporočamo v molitev našp- 
ga tajnika g. Janeza Ovseni
ka, da bi mu poklonil zopet
nega zdravja, da bi lahko še 
naprej delal za Slomškovo 
beatifikacijo.

' Za odbor Slomškovega 
krožka v Clevelandu:

F. U.

narod ima svoje lastne nava
de pri okrasitvi pisanic, Fran 

'bo razstavljala krasne prime-

Fara sv. Vida vabi na November lest
Fara sv. Vida v Clevelan

du, še vedno največja sloven
ska fara v ZDA, vabi v petek, 
soboto in nedeljo, 13., 14. in
15. novembra na svoj jesenski 
Novemberfest festival in ba
zar v farni avditorij na Glass 
Ave.

V petek in v soboto bo pri
reditev od 6. do 9. zvečer, v 
nedeljo pa od opoldne do poz
nega večera.

• Vse tri dnp festivala in ba
zarja bo na razpolago ve, 
čerja.

• V petek bodo od 5. popol
dne naprej na razpolago 
pečene ribe in sarma.

• V soboto bodo od 5. popol
dne dalje na razpolago špa
geti z mesenimi cmoki.

® Cena večerje v petek in so
boto bo $3.50 na osebo.

• V nedeljo bodo od 11.30 da
lje postregli s pečeno go
vedino ali s pečenimi pi-

škami. Cena obeda bb 
na osebo.

Vse tri dni bo mogoče ^ 
jedila vzeti tudi domov. 
čas bodo na razpolago tud 
razni sendviči, v soboto d°' 
poldne pa bodo prodajali d°' 
mače krofe.

Bazar s purani za Zahval*11 
dan in številnimi dragimi df 
rili bo nudil različne pril°z, 
n osti in obilo veselja vse t*1 
dni. V nedeljo zvečer bod° 
objavljeni dobitki, v gotovi*11 
skupno $2,000 in večje števil0 
puranov. Vlečenje za breZ 
plačne purane bo vsako n*0 
tekom festivala in bazarja ^ 
vse navzoče.

Ves prebitek letošnjega ^ 
stivala je namenjen za obUcr 
vo cerkve. Vsa popravila bo*1 
gotova do jeseni prihodnj6«, 
leta, ko bodo praznovali zl 
j ubilej posvetitve seda**]
cerkve.

lažna saje in drage
CHICAGO, 111. — Poletje 

je hitro minilo in je zopet 
skrajni čas, da se ponovno o- 
primemo resnih društvenih 
del. Kakor smo že omenili, bo 
Društvo sv. Ane' št. 170 KSKJ 
meseca marca 1982 slavilo 
60-letnico svojega obstoja. To 
je lepa doba in je prav, da to 
na čim lepši način skupno 
proslavimo in tudi društvo s 
tem poživimo.

Seja bo dne 15. novembra 
v navadnem prostoru. Začela 
se bo ob eni uri popoldne. A- 
sesment pa bom že preje po
birala. Prosim, pridite in po
magajte. Posebno prosim, da 
tisti, ki ste z asesmentom za
ostali, sedaj poravnate. Skle
niti moramo tudi program za 
božičnico in za 60-letnico. Se
daj je čas, da pri tem pove
mo svoje mnenje, kaj bo za 
društvo najboljše in naj lepše. 
Dolžnost vseh je, da pri tem 
sodelujemo in pomagamo.

Takoj po društveni seji ob 
treh popoldne bo seja Slom
škovega krožka. Na tej seji 
še bodo podala poročila od le
tošnjega kosila in od Rum

mage Sale. Pa še poročil0’ 
odkar so umrli g. Jože Val# 
Tudi na to ste vsi Slomšk°'| 
prijatelji prisrčno vablj6*1 
Skleniti moramo še pri 
kaj naj delamo za Slomšk0 
posvetitev v prihodnj osti.

Tako na veselo svidenje-

Gizella HoziaU 
—o---------

ISKRICE
Če izvzamemo nekatere 

motne izjeme, je demokf’0, ^ 
ja na splošno dala navad1^ 
mu delavcu več dostojansW" 
kot ga je kdaj imel.

—Sinclair LeF!

Demokracija, kot jo ra^l, 
mem jaz, bi morala naj A 
kejšim dajati enake možn°s 
kot najmočnejšim. A to ^ 
ko dosežemo le z nenasHr.: 

__Oand’1

Cinik je vrsta človeka,^ ^ 
si nenehno ustvarja sovrut ^ 
ke zaradi stvari, za km 
ve, da so 'napak. ».
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Misijonska srečanja in pomenki
Us - 539. V Milwaukee, Wisconsin,

je MZA imela na Misijon
sko nedeljo Bake Sale, ki je 
lepo uspel. G. župnik Grom 
je dal dovoljenje, da je bil 
mogoč. G. dr. Gole je pri več 
mašah dogodek priporočil; po
vabil je ljudi, da so vse po
kupili in se vsem lepo zahva- 
iil. Naj božji Misijonar obe
ma in vsem, ki so imeli prire
ditev na skrbi, bogato povr
ne. Ga. Matilda Simčič iz 
Franklina je priskočila na po
moč in g. Jože Ornik je še 
vino prinesel za žrebanje.

Pridne gospodinje so pri
nesle veliko dobrega peciva, 
da je Bake Sale prinesel $704 
— 44 od žrebanja in 660 od 
peciva.

Za uporabo dvorane je bilo 
župniji danih $50; za o. Keti
ša $50; za Baragovo' zadevo 
$100 in $504 je prejela MZA 
centrala v Clevelandu za vse 
naše misijonarje in pionirke 
na terenu, i

Vsem pri prireditvi sodelu
jočim in predsednico ge. Ma
ry Coffelt iskrena zahvala!

Predsednica Anica Tushar- 
jeva se je vrnila iz Evrope in 
prinesla iz vseslovenskega mi
sijonskega simpozija mnogo 
lepih vtisov. Glavna tajnica 
gdč. Sonja Ferjanova se vrne
16. novembra, čim dobimo 
bolj izčrpna poročila, bomo v 
MSIP bolj važne stvari in za 
večino naših sodelavcev ko
ristne objavili.

Sestra Cecilija Prebil 
iz Pariza

piše 30. oktobra, da je tre
nutno na obisku iz Irana 
s. Cecilija Rode, ki je odpo
tovala v Argentino, da ure
di svoje dokumente za na
daljnje delovanje v Iranu.

Njej namenjeno pismo, po
slano ji v septembru, se je 
vrnilo 9. novembra v Scar
borough brez komentarja. 
Naslovljeno je bilo na goba- 
višče, kjer že več let deluje 
kot predstojnica.

Misijonarja gg. Buh in Sla
be sta se vrnila na Madaga
skar. Iz Argentine je prišel 
nov laični misijonar, ki je šel 
najprej v Slovenijo, nato se 
bo izpopolnil v francoščini, v 
Franciji in na pomlad name
rava na Madagaskar.

Iz Slonokoščene Obale se 
je kratko oglasila s. Štefana, 
ki uči nepismene čitati in pi
sati, i posebno dekleta in že
ne. Zemlja je pri njih zelo ro
dovitna, a treba jo je obdelo
vati. Ker delo utruja, manj
ka mnogim veselja do gara
nja in radi odložijo tudi ob
delavo zemlje na — jutri...

Marijina družbenica gdč. 
Marija Hlad iz Trsta piše v 
septembru, da se zadržuje ve
činoma sedaj pri bolni sestri 
na Vipavskem, da ji pomaga. 
Pridno zbira znamke za MZA 
tudi tam in vse lepo pozdrav
lja. 11. septembra je o. Ko
kalj kazal na; Via Risorta 3 v 
Rojanu skioptične slike iz 
zambijskega misijona kot pri
pravo na misijonsko nedeljo.

Poročilo o rimskem vseslo
venskem misijonskem simpo
ziju je v ljubljanski “Druži
ni” objavil o. Jože Kokalj in 
v “Nedelji” iz Koroške g. 
Vinko Zaletel. Tudi fotogra
fiji udeležencev sta objavlje
ni, dasi je ona v “Nedelji” 
lepša in veljko jasnejša, z res 
lepo skupinsko porazdelitvi
jo. Poročili sami sta kratki in 
morda bo kaj več še kasneje 
prišlo. Najbrže bo g. Lenček

v “Katoliških misijonih” kaj 
bolj temeljitega pripravil. O- 
čividno ni lahko za nobenega 
poročevalca iti v vsem v glo
bino, ker je zato potrebna ši
roka misijonska razgledanost 
in zadostno razumevanje o- 
zadja posameznih misijonskih 
podvigov.

Iz Silvertona,
Južna Afrika,

. piše 21. oktobra misijonar 
Albin Kladnik: “G. Lenček
je končno prišel nas Slovence 
obiskat. Smo ga zelo radi 
imeli. Pri meni je bil par 
dni. Obiskal je tudi dve slo
venski družini v Johannes
burgu. Šel je obiskat na da
leč razkropljene slovenske 
misijonarje in misijonarke. 
Posrečilo se mu je, da je vse 
videl.

Meni se zdi, da se je zdrav
je obrnilo na boljše. Vem pa. 
da je moja bolezen zahrbtna. 
Enkrat je boljše, pa kar naen
krat spet slabše. Hodim pa še 
vedno k privatnemu zdravni
ku in v državno bolnico na 
preglede. Sem se že zelo na
veličal.

Drugače pomagam na misi
jonu, kolikor pač morem. Mi 
je zelo žal, da sem moral za
radi bolezni zapustiti svojo 
misijonsko župnijo v White 
Riverja. Stalo me je mnogo 
truda, predno sem vse na no
ge postavil in ko je bilo že 
vse urejeno, sem zbolel in 
moral vse zapustiti. Samo 
dobK Bog ve, čemu vse to 
služi. Najbrž je bilo tudi že 
Bogu zadosti, saj sem bil 16 
let na tej župniji.

Povedati Ti moram, da se 
je oglasil g. Karel Pečovnik 
iz Minnesote. Če me bo Bog 
ohranil, bom1 sam drugo leto 
praznoval 40-letnico mašni- 
štva.

V tihoti misijonske kapele 
se Jebe in vse MZA spomi
nja hvaležno vdani

Albin Kladnik.”
Molimo za m i si j o n a rja 

Kladnika zdravje in delo, ki 
ga še čaka.

Mrs. Lucia Pantzar
iz Forest City, Pa., je po

slala $10 za naše misijonarje.
G. Andrej in gdč. Angelca 

Perčič poročata iz Minneapo- 
lisa o misijonskem iskanju 
med redkimi rojaki, za kar 
jih je MZA, ki jo pozdravlja
ta, hvaležna;

Za s. Terezijo v Kalkuti je 
darovala družina S. in B. M. 
iz Indiane $100. Dodala sta 
$60 za sv. maše. Ovnova dru
žina iz Monterey, Cah, je 
poslala $120 za vse naše mi
sijonarje; gdč. A. G. iz San 
Francisca $50 v isti namen. 
Frank Goljevšček za sv. ma
še za rajno ženo $10.

Vid in Marija Rovanšek iz i 
Sudburyja, Ont., sta darova
la $20 za naše misijonarje in 
ga. Mary Kebe je telefonira
la, da je na pošti oddala svoj 
dar za naše misijonarje, ki je 
na potu.

•
že več let iščemo

g. Emila Černe, ki je pred 
leti živel v New Yorku in si 
je izposodil od pisca v Prince- 
tonu $800, z obljubo, da jih 
čimpreje vrne. Ako kdo ve 
za njegov naslov, mu bomo 
zelo hvaležni. Denar je bil 
last pisca, a bi ga veliko raje 
dal kakemu potrebnemu mi
sijonarju kot nekomu, ki pod 
pretvezo potrebe izrablja du
hovnikovo dobroto. Sicer jih 
imamo na vratih vsak dan, a 
običajno so zadovoljni s 
skromno pomočjo, ne da bi 
šli v stotake. Seveda, če je 
mož medtem umrl, bomo za-

NAZNANILO IN ZAHVALA
(Moja duša poveličuje Gospoda)

1911 1981

>

Z zelo globoko srčno žalostjo naznanjamo, da je Bog nenadno iz naše družinske skupnosti, poklical k sebi, da jo popla
ča za njene žrtve v življenju, našo ljubljeno mamo.

MARIJO OŠABEN
roj. URBAS

Bila je rojena 24. decembra 1911 v Dolenji vasi pri Cerkni
ci na Notranjskem, Slovenija. V Ameriko je prišla leta 1949. 
Do svoje upokojitve je bila zaposlena pri Bobbie Brooks.

Zelo se je udejstvovala pri Marijini legiji in Oltarnem 
društvu pri Sv. Vidu. Bila je članica SŽZ št. 25, KSKJ Marija 
Magdalena št. 162, misijonske znamkarske akcije, Slomško
vega krožka in Baragovega doma.

Umrla je 8. septembra 1981 v Woman’s bolnišnici. Pogreb 
je bil iz Zakrajškovega pogrebnega zavoda 10. septembra 
1981 v cerkev sv. Vida in od tam na pokopališče Vernih duš.

Vse pogrebne obrede z mašo in pridigo je opravil do
mači župnik g. Jože Božnar, somaševali so čč.gg. Viktor 
Tomc, Francis Paik in Jože Simčič. Vsem gg. najprisrčnejša 
zahvala. Lepo se zahvaljujemo organistu za spremljavo po
grebne maše z igranjem na orgle in pevcem za lepo, ubrano 
petje.

Iskreno se zahvaljujemo za vodstvo skupne glasne molitve 
v pogrebnem zavodu gg. Jožetu Božnarju in Jožetu Simčiču 
in vsem, ki so nam drago umrlo prišli kropit in molit za

zveličanje njene duše, še posebno se zahvaljujemo vsem 
predstavnicam društev, ki so se s posebnimi nagovori poslo
vile od svoje članice.

Bog naj v svoji dobrotljivosti bogato poplača vsem, ki 
so s cvetjem okrasili mrtvaški oder, ki so darovali za sv. 
maše ali druge dobrodelne namene.

Zelo smo hvaležni vsem, ki so se udeležili pogrebne maše 
in sprevoda, prav tako za izraze sožalja in sočustvovanja z 
nami v naši žalosti.

Prisrčno se zahvaljujemo g. Janezu Kumšetu za podelitev 
zadnjega verskega tolažila, g. dr. Milanu Pavlovčiču za objavo 
smrti na slovenski uri radijske oddaje, zdravniku g. Raku 
za skrbno zdravniško oskrbo, ge. Ivanki Pretnar in njenim 
pomočnicam za pogrebščino v Baragovem domu.

Zahvaljujemo se Zakrajškovemu pogrebnemu zavodu za 
vso postrežbo in skrbno vodstvo pogrebnega sprevoda.

Ljubljena mama, prezgodaj smo se morali posloviti. V 
naši bridkosti nas tolaži misel, da si pri Bogu našla plačilo 
za vse trpljenje, ki si ga junaško prenašala v življenju. V 
mislih in molitvah si še vedno med nami. Počivaj v miru.

Žalujoči:
CILKA, poročena KOŠIR in MIHAELA, poročena ILC — hčeri; 
PAVLE KOŠIR in METOD ILC — zeta;
MIHA, TOMAŽ, TODI in PAVLE- vnuki, MIRIJAM, BERNARD

KA in MARTA — vnukinje;
TONE URBAS — brat in FRANCKA DOLINŠEK — sestra, v 

Sloveniji.

Cleveland, Ohio, Ljubljana, Lukovica v Sloveniji, 13. novembra 1981.

devo pozabili in naj počiva v 
miru .. .
Rev. Charles A. Wolbang CM 

131 Birchmount Road 
Scarborough, Ontario 
Canada MIN 3J7

V BLAG SPOMIN
OSEMNAJSTE OBLETNICE 

SMRTI NAŠEGA DRAGEGA 
OČETA

JOHN ilVEU
ki je preminul 12. novembra 1963.

Osemnajst let je že minilo, 
odkoder si dragi šel od nas, 
vedno svež spomin je na Te, 
pogrešamo Te vsaki čas.

Žalujoči:
Anna Mivec in Mary Kaucnik, 

hčerki,
John Mivec in Frank Grdanc, 

sinova
Cleveland, Ohio, 13. nov. 1981. V

V BLAG SPOMIN
ENAJSTE OBLETNICE, OD 

KAR JE ODŠEL PO VEČNO 
PLAČILO NAŠ PREDRAGI 
SOPROG, OČE, STARI IN 

PRASTARI OČE

ANTON NOVAK
ki nas je zapustil 
15. novembra IS^O

Enajst let Te zemlja krije, 
odkar Te več med nami ni, 
žalostna so naša srca, 
solze zalivajo oči.

Hladna zemlja Tebe krije, 
srce ljubeče več ne bije, 
spomin na Tebe še živi 
in bo do konca naših dni.

Žalujoči:
soproga ANTONIJA 

hčerki OLGA por. CAMPBELL 
MARY por. PETRIČ 
VNUKI in VNUKINJE 

PRAVNUKI in PRAVNUKINJE 
Ostalo sorodstvo 

Cleveland, Ohio, 13. nov. 1981.

Tiskovni sklad A.D.
V tiskovni sklad Ameriške 

Domovine so od zadnjič da
rovali sledeči narodno zaved
ni rojaki:

Najbogatejša angleška knjiga o slovenski dediščini:

SLOVENIAN HERITAGE, Vol, i
Uredil univ. prof. dr. Edi Gobec (Outstanding Educator 
of America, 1971), s pomočjo Milene Gobec in Ruth Lakner. 
Privlačna, trdo vezana knjiga, 642 strani (6x9), 25 poglavij,

nad 700 slik.
SLOVENSKA AMERIŠKA .USPEŠNICA (BESTSELLER), 

ki je doživela tri natise v manj kot enem letu!,

Kaj pišejo o tej knjigi trezni, poučeni in pooteni 
ljudje, ki so vredni zaupanja?

Prevzv. g. škof, dr. Alojzij Ambrožič, Toronto: “Upam, 
da mi boste verjeli, ko vam povem, da so čestitke in zahva
le iskrene, prisrčne in globoke. Tako vi kot obe sodelavki 
ste ustvarili veliko delo. . .. Priloženo naj bo majhno zna
menje spoštovanja do vašega dela.”

Msgr. dr. Vilko Fajdiga, vodilni kat. predavatelj in pi
satelj, Ljubljana: “Čudovita nova knjiga, monumentalno
delo, ki tudi najboljši poznavalec zgodovine in krajev naše
ga naroda še vedno najde v njej kaj takega, česar še ni ni
koli vedel ali slišal. ... Tudi g. nadškof dr. Šuštar je je bil 
zelo vesel in zagotavljam Vas, da so bili njegovi z;adnji tre
nutki pred odhodom v Ameriko pri Vaši knjigi.”

Dr. Janez Milčinski, predsednik Slovenske akademije 
znanosti in umetnosti, Ljubljana: “... navdušen sem nad
bogastvom gradiva, ki ste ga zbrali in nad lepo, okusno o- 
premo. Čestitam Vam k opravljenemu delu in Vam želim še 
mnogo lepih uspehov pri Vaših prizadevanjih za ohranitev 
in popularizacijo slovenske naravne in kulturne dediščine.”

Dr. Ludvik Leskovar, predsednik Slovenskega ameri
škega radijskega kluba in vodilni javni delavec v Chicagu- 
“Knjiga vsebuje nepopisno mnogo gradiva o našem naro
du, kakor doslej še nobena.”

Univ. prof. dr. Štefan Slak, University of Toledo: “Knji
ga je pestra, urejena z okusom in ljubeznijo, ter pisana ta
ko, da bo zanimiva za vsakogar, ki hoče kaj zvedeti o Slo
vencih — do sedaj najvažnejša publikacija o Slovencih v 
angleščini.”

Ameriški Srbobran: “...izjemno važna knjiga, ki dela 
čast prof. Gobcu, njegovim številnim sodelavcem in vsem 
Slovencem.”

Preč. Franc Sodja, vzgojitelj in pisatelj, Argentina: 
“... veliko delo, ki zasluži hvaležnost ne le izseljencev, am
pak vsega naroda.”

Dr. Anton Ravnik, California: “.. . znanstvena, bogato
dokumentirana zgodovinska študija, ki dvigne ugled malega 
slov. naroda na stopnjo velikih držav.”

Rektor, msgr. dr. M. Jezernik, Rim: “...publikacija, ki 
Pdkrije veliko biserov, ki bi sicer šli v zgubo.”

Dr. William Heiliger, strokovni raziskovalec in pisatelj 
v “Balkan Studies”: “... pomemben doprinos k izseljenskim 
studii am ne le v ameriškem, ampak tudi v svetovnem me
rilu,”

LOG Zeifschrift fuer Internationale Literatur, Dunaj: 
“...reprezentativna knjiga, ki njenega vpliva ne kaže pod
cenjevati.”

Naš tednik, Celovec, Avstrija: “...dragocen priročnik o 
slovenski dediščini.”

Zaliv, Trst, Italija: “...ni monotono naštevanje, ampak 
živahna enciklopedija.”

Univ. prof. dr. Ludvik Čepon, St. Vincent College: 
“Končno imamo knjigo (o slovenski dediščini), ki jo lahko 
vsakomur s ponosom pokažemo.”

Mrs. Olga Thomsen, “stara mama” (kot je sama po slo
vensko napisala) olimpijskih zvezd Erika in Beth Heiden. 
“Kako ogromno raziskovalno podvzetje, tako dobro izvede
no in tako poučno! Knjiga je napravila na Erika in Beth 
zelo močan vtis.”

Ann Landers, svetovno znana novinarka z najvišjim šte
vilom čitateljev na svetu: “Knjiga SLOVENIAN HERIT
AGE je zaklad.”

/* * s *
Ta edinstvena angleška knjiga o slovenski zgodovini, 

doprinosu in dediščini stane s poštnino vred 17.50 U.S. (ali 
20 kanadskih ali avstralskih) dolarjev. Naroča se na na
slovu:
SLOVENIAN RESEARCH CENTER OF AMERICA, Inc.

29227 Eddy Road
Willoughby Hills, Ohio 44092 USA.

Mrs. Mary Avsec, ........ 5.00
Cleveland, O.

Jelka Pretnar, .............. 2.00
So. Euclid, O.

Ivan Boh, ....................... 2.00
Worthington, O.

Jakob Stražišar, ........... 7.00
Chicago, 111.

August Petrovek, ------ 2.00
Walpole, Mass.

Ivan Ambrožič, ............  20.00
Missisauga, Ont.

Joseph in Francka
Legan ........................... 12.00
Ft. Myers, Fla.

Antonia Tolwinski, .... 2.00

Anthony Železnik, .... 5.00
Garrettsville, O.

Stanley Krulc, ..............  12.00
Cleveland, O.

Ga. Frances Hribar, . .. 2.00
Johnstown, Pa.

Ga. J. K., Cleveland, O. 30.00
Leopold Zupančič, ___ 2.00

Euclid, O.
Maria Povšič, Lauderdale 

Lakes, Fla., v spomin pok. 
brata Ignac Gregorčič 10.00

Jerry Strojin, .............. 2.00
Geneva, O.

Frank Sezon, ................. L00
New Berlin, Wis.

Rev. Ignatius J.
Ivan Berlec, ............ ...$ 7.00 Ga. Anton Meklan, .. .. 4.00 Strancar, San Bernardino,

South Euclid, O. 
Koloman Grabar, .. .... 5.00

Euclid, O.
Victor Blatnik, .. .. .. 2.00

Kal................................... 17.00
Frank Čepon ml., ------ 2.00

Holley, N.Y. 
Kristina Martinac, . ... 2.00

Euclid, O.
Ga. John Kebe, ......... .. 10.00

. Joliet, 111.
Mary Koščak, .............. 5.00

Chicago, 111.
Ga. Marv Stusek, .. ... 11.00

Ottawa, Ont.
Louis Oswald, .......... .... 2.00

Euclid, O.
G. in ga. Louis Dusak, 2.00

Wickliffe, O.
Ga. B. J. (Alice) Hribar, 10.00

Euclid, O.
Ga. Mary Marinko .. .. 2.00

Bridgeport, Conn.
Janez Košir, .................. 2.00

Cleveland, O.Cleveland, O. (E. 156), Cleveland, O.
Felix Kurbos, ........ ... 2.00 Štefanija Cigale, ----- .. 2.00 Vsem darovalcem iskrena

Cleveland, O. Cleveland, O. hvala!
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IAII LINE 
se preselil

Vic in Hon Banonis, oče 
in sin, lastnika Main Line 
Real Estate Corporation, sta 
preselila svojo pisarno v last
no prenovljeno stavbo na 
6516 St. Clair Ave.
Vic, ki je odbornik St. Clair 

Businessmens’ Association, je 
bil rojen v senklerski nasel
bini. Prodaja nepremičnine v 
naši naselbini že 27 let in je 
zelo aktiven član mnogih lo
kalnih organizacij.

“Obljubljam, da bom tudi 
v bodoče skrbel za potrebe 
naše soseščine tako, da se 
bcm zanimal za potrebe mo
jih klientov. Prijateljstvo ti
stih, ki so naše stranke, je 
temelj našega napredka.”

G. Banonis je posebno ve
sel, da je njegov sin Ron 
istega mnenja in da tudi za
upa v bodočnost naše sose
ščine.

“Vesel sem, ko vidim, da je 
senklerska okolica privlačna

mladim kupcem hiš,” je de
jal Ron. “To smatram za 
znak pozitivnih sprememb 
tu.”

“Saj razumem, da nas čaka 
težka naloga,” je dodal mlajši 
Banonis, ki sam lastuje hišo 
in biva v St. Clair-Superior 
okolici. “Najti moramo nove 
in učinkovitejše načine, kako 
naj izboljšamo našo naselbi
no in gradimo boljšo bodoč
nost. Ponos temelji na uspe
hu in dosežkih.”

Vic in Ron bosta z vese
ljem sprejemala predloge za 
izboljšanje naselbine in vas 
vabita, da ju ^obiščete v nju
ni pisarni na 6516 St. Clair 
Ave.

Narkoza z etrom 
prvič uporabljena 

pred 135 leti
Dne 30. septembra letos po

teka 135 let, od kar je bila 
prvič uporabljena narkoza z 
etrom. Na pobudo kemika

I

NAZNANILO IN ZAHVALA

1384 1981

V brezmejni žalosti v naših srcih naznanjamo, da je 12. 
septembra 1981, zavedno nas zapustil in zatisnil svoje blage 
oči naš dobri, ljubljeni soprog, oče, stari oče in stric:

JOŽE GIOVANETTI
Pokojni je bil rojen 6. novembra 1904 v Trstu. Kot 10- 

letni deček je s starši prišel na Dolenjsko v dolino Mirne, 
Krmelj pri Šent. Janžu. Vse njegovo življenje je bilo polno 
dela in trpljenja za' obstanek. Takoj po odslužen ju vojaškega 
roka, bil je pri Kraljevi mornarici v Boki Kotorski, pozneje 
pa doma v Krmelju kot strojnik. Kasneje se je zaposlil v 
rudniku Kanižarica v Beli Krajini pri Črnomlju kot stroje
vodja v obratu. Kasneje ga je pot zanesla v Zagreb, kjer je 
bil glavni strojevodja v bivši tovarni Perpič. Po letu 1945 
je bil od komunistične oblasti v Jugoslaviji preganjan, ter 
bi kmalu pri prvem poskusu pobega preko meje izgubil 
življenje. Vendar je Božja previdnost hotela drugače, ali 
kljub temu je moral v komunistični ječi presedeti 10 mese
cev in šele kasneje, v letu 1956, se mu je posrečilo, da je 
prišel v Ameriko, v naš Slovenski Cleveland. Tudi tukaj je 
s svojo marljivostjo in izvenrednim, poštenim delom in zna
čajem osvojil mesto pred-delavca in strojnega mehanika v 
tukajšnih Clevelandskih tovarnah.

Nasmejan in duhovit v ljubezni do lepe slovenske pesmi, 
plemenitega srca, je nas v letošnjem septembru za vedno 
zapustil.

V dolžnost si štejemo, da se iskreno zahvaljujemo za 
molitve in rožni venec, ki sta ga molila čč.gg. Joseph Božnar 
in Joseph Simčič. Še posebna zahvala za obisk in tolažbo, 
katero je nudil č.g. Božnar, ko je lajšal gorje pokojnemu, ko 
je še bil v bolnici. Isto se zahvaljujemo za lepo petje našemu 
organistu pri Sv. Vidu in gospej Košnikovi. Izrecna zahvala 
tudi za lepi govor pri odprti krsti g. Capudru, kateri je v 
'mej^u društva upokojencev orisal delo in zasluge pokojnega, 
kateri je bil član društva upokojencev.

Prisrčna hvala za tolažbo gospej Lojzki Feguš in gospej 
Mandi Bielopera, ter našim nad vse dragim prijateljem 
Morohničevim iz Kanade.

Pogreb je bil iz Zakrajškovega pogrebnega zavoda 16. 
>entembra 1981, na pokopališče Sv. Križa.

Vsem, katerim smo imeli naslove, smo poslali zahvalne 
kartice, vsem sosedom in ostalini prijateljem hvala za to- 
'ažbo, ki so nam jo nudili v naši tugi, isto za tolažbo, katero 
so nam nudili pred letom umrli sestri od našega pokojnika 
Emi Perne. ,

ŽALUJOČI OSTALI: ‘
žena: Emilija roj. Juričič 
hčerka: Diana, poročena De franco 
zet: Jimmy in vnuk James
Ostalo sorodstvo v Sloveniji: 2 brata z družinama.

Charlesa Th. Jacksona je ame
riški zobozdravnik W illiam 
Thomas Green Morton brez 
bolečin izruval zob. Že dva 
tedna kasneje pa je kirurg 
John Collins Warren pod 
etrovo narkozo operiral tu
mor na vratu. Zobozdravnik 
Morton je pri tej operaciji 
asistiral.

Kar je zanimivo pri tem je 
dejstvo, da je ameriški kirurg 
Crawford William Long leta 
1842 kot prvi uporabil narko
zo z etrom. Longova pomanjk- 

Jjivost je bila v tem, da ni o 
svoji operaciji nič objavil. Zar 
radi tega velja za. iznajditelj a 
narkoze z etrom zobozdravnik 
Morton.

Menda se je nekaj sličnega
zgodilo Slovencu Koširju, ki 
naj bi veljal za iznajditelja 
poštne znamke.

Prvo narkozo s kloroformom 
pa naj bi uporabil angleški 
porodničar James Simpson 
pri nekem porodu v škotskem

tTXXXiXXXIXXXXXXZXXXHZXXZXTXXXXXXXXZX'XXXXrXXXXXXXXXX-’
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mestu Edinburgh leta 1847. 
Omotica s kloroformom pa je 
postala splošno znana in upo
rabljena šele po letu 1853, ko. 
so jo uporabili pri porodu 
kraljice Viktorije.

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277
Between Chardon & East 222nd St. — Euclid, Ohio

0<c=>0()<ci>00<c=r>0(^^

ŽELE FUNERAL HOMES
MEMORIAL CHAPEL

452 E. 152nd Street Phone 481-3118

ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME 00.

ADDISON ROAD CHAPEL 
6502 St. Clair Avenue Phone 361-0583

Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo

0<C^O()<CI>00<Zr>0(><C^>0()<Z^()<Zr>oS
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PASSBOOK 
SAVINGS

INTEREST
CHECKING

!A„R,N_THE HIGHEST INTEREST
ON PASSBOOK SAVINGS AND INTEREST-CHECKING 

IN CUYAHOGA COUNTY

920 E-185th> Cleveland, Ohio 44119 
■ V' l‘486-4100

POTUJETE V RIM? DOBRODOŠLI!

HOTEL BLED
Via S. Croce in Gerusalemme, 40 

60185 ROMA ((ITALY) TEL. (06) 777.102

H. Kat. - Sobe s kopalnico, radio aparatom, klimatizacijo. 
Centralna lega - Parkirišče - Restavracija -

Slovensko osobje. '

ANTON M. LAVRISHA 
Attorney-at-Law (Odvetnik 

Bus. 692-1172 Res. 531-3413
(F-X)

Roy G. SANKOVIČ
Funeral home

(Formerly Stanley H. Johnston Funeral Home) 

15314 Macauley Ave.
(Cor. of E. 152 Si.1 and Lake Shore Blvd.)

531-3600
Funerals to meet the financial status of all families.

Roy G. Sankovič, director

»a

IZ SLOVENIJE
GrafofonaXe plošče • Knjige • 
Radenska voda • Zdravilni čaj 
Spominčki • Časopisje • Vage 

ia kilograme • Semena • Stroj
čki za valjenje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES INC. 
*418 St. Clair Are., CJevland, O 

431-5211

GRBINA FUNERAL HOMES
1053 Fast 62 St.

17010 Lake Shore Blvd.

431-2088

531-6300

GfUliM FURNITURE STORE
15301 Waterloo Road 531-1235

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod 
AmbuJanca na razpolago 

podnevi in ponoči

CENE NIZKE PO VAŠI ŽELJI

MALI OGLASI
■ • • ' • ; . j : , ,

Firewood naprodaj
Dober “firewood”, čisto 

suh, dostavljen. Cena: $45 za 
“face cord”. Kličite 481-4649 
od 9. dop. do 11. zv.

(114-116)
_ HELP WANTED
Woman to take care of an el
derly lady, wheel chair pati
ent, requiring complete cus
todial care. 5 days a week— 
9 a.m. to 4 p.m. For details 
call 361-4976 after 7 p.m.V 

' ■- (FX)

>r Potovanja skupinska in 
Vselitev posamezna 
sorodnikov

m' Nakup ali najetje avtov 
ik Dobijanje sorodnikov za 

obisk
•m Denarne nakaznice 
iv Notarski posli in prevodi 
ik' Davčne prijave

M. A. Travel Service
6530 St. Clair Ave. 

Cleveland, Ohio 44103 
Phone 431-3500

HIŠA NAPRODAJ
6-sobna enodružinska Z S1 

ražo za l1/? avta, v co$ 
woodski okolici. Kličite 
0509 med 6. in 8. uro zv#( 

(114-11;

ROJAKI POZOR*
Izvršujem mizarska dela, P*1 
skam hiše znotraj, izvršuj6’ 
električno in vodno napelj3''1 
delam nove kopalnice in ^ 
hinje, popravljam tudi 
neze. Kličite 881-5439.

(114,116,1,18,120,l2

HIŠA NAPRODAJ
18791 Meredith Ave. 3 sp! 

nice.

House for Rent
Carl Ave. 5 rooms dowfl, 
bedrooms. Newly remodel 
carpeting thru out. App^" 

ces inc. $170. 1 month se^ 
ity dep. 585-2498.

Inštruktorja iščem
Iščem inštruktorja za But

ton Box harmoniko, da me 
uči na mojem domu v večer
nih urah 2-krat na teden. 
Kličite 486-8230.

(108,110)

Beautiful home and income. 
E. 43 St, off St. Clair.

FOR SALE
Large brick bungalow. 2 

tached garage. 2 bedrod 
Unfinished up. Large couu1
kitchen. Divided basen16'

co"Enclosed porch. Quality 
struction. Lot 60 x 100. £•
& Chickasaw. Must be 51 . 
Asking $59,900. Call 53l'751' 
all day or 951-8992 eves.

11% Financing. Modern Colo
nial off Lake Shore Blvd. 
Low 50’s:

Euclid. Several , beautiful 
homes with low financing.

Willoughby
$52,000.

Hills. 10' acres.

For details call:
CAMEO REALTY 

Anton Matic — Broker 
261-3900 Office 
531-6787 Home

(F-X)

1-družinska s 3 spalnicami. 
Nova kopalnica. Preprogi. 
Klet. Garaža. $13,500.

FOR SALE (
2 Earn, home, 5-5 on Carl^' 
Full basement. 21% brick ^ 
age, fenced in yard.

676-4255 „
(ni-11’

FOR SALE BY OWN^
Assumable family 

Updated Colonial. 3 
alum, sided, basement, 
tial 3rd. Grovewood 
$36,900. Call 692-2027. £,

(llOjJ

FOR SALE BY OWN^
Richmond Hts. All

8-sobna enodružinska na Ed
na Ave. $8,900.

2-družinska in 1-družinska. E. 
31 St. $12,900. 1#

Dvojna, 7-6. Možnost, 
lastnik financiral.

da bo

Dvojna, 6-5, blizu sv. Vida. 
Moderna kuhinja, preprogi in 
opaž.

Gostilna in stavba na St. 
Clair Ave. Kličite nas za po
drobnosti.

A.M.D. REALTY 
6311 St- Clajr Ave. 

432-1322
(F-X)

ROOMS FOR RENT
5 rooms & bath. St. Vitus area. 

Call:
881-1393 or 888-2765

(X)

DENTAL RECEPTIONIST 
& SECRETARY NEEDED

Knowledge of Slovenian or 
Croatian language would be 
advantageous, Send resume 
care of American Home, 6117 
St. Clair Avev Cleve., Ohio 
44103, Box 123.

(X)

HIŠA NAPRODAJ
889 E. 75 St.

'■ Kličite 881-7211
(114-115)

brff
ivsemi ranch. 4 bedrooms- V 

baths. Excellent condi^. 
Ready to move in. Owne1" j 
bought. All offers consid61^,] 
Call 731-3256. By appt 1 * 
Glen Oval, off Chardor- ,i

(UOdF

EUCLID — BY OWN^j
Master bungalow. 247 £■ 
St. 2 bedrooms, 21/!> ^
Excellent condition. ^ 
firm. $20,000 down. 0^, 
will finance, 3 years at

Call 486-1395 J
(1^!>

HELP WANTED „ 
Automatics or Brovvb J 

Sharpe set-up and Op^j
Company paid hospital, 
tal care, pension plan, 
lity and life insurance. * jj 

6 years experieiF2 /< 
tolerance work.

mum
close
view by appt. only. ^

COMMERCIAL SCIU’ 
PRODUCTS 

30520 Lakeland Bl'"1 
Willowick 44094 

944-8200

CUSTODIAL
Resident , (

COW
Ideal situation for 
retired persons. Nice TV!
room aptm. including atl $

subu 
call

plus salary, in 
neighborhood. Please 
Millar

days 464-9150 i 
evenings & Sunday ^ A

HOUSE FOR,
Euclid, off Lakeshore- 1J
English Tudor. 3 bedrJ 
1J 2 baths. 2 car garbg6’ /
school, churches,
and bus. By owner 26h4̂

'NOVEMBERFEST" PR! SV. 
13.14., 15 NOV.

¥!DU -Petek, 13. novembra

Kibja pečenka in sarma ob 5. 
pop. Z, ice i e k festivala' oh. 6.30 
/večer

Sobota, 14. novembra

Špageti z mesenimi cmoki
Kosilo od 5. ure naprej!

Začetek festivala ob 6.45 zvečer

Kosilo - kokoš in pečena 
govedina - od li.30 dop. 
do 2. pop.
Festival od 12. do 9.30 zvečer

^ ^ ■*N^rnii^MAlrwT^riLniJ\j‘UlV‘u~L-.i-i.ri_ri.r-irir-u-.i—iru-u~Ln_~.-u

Sendviči vsak dan!

Prodaja krofov:
Sobota zjutraj.

PRIDITE !
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OUR SEWS

STEPHEN OPALiGH, BUSINESS, 
GIVIG LEADER, IS HOURNED

Korotan^ Tour Recipe Memo: From Madeline
By JIM DEBEVEC 

Publisher

Mr. Stephen Opalich attain
ed in life the goal of Grand 
Master of human endeavors.

Mr. Opalich, an active hu
manitarian, businessman, and 
civic leader, died Monday 
morning, November 9 in Hill- 
crest Hospital, losing a heroic 
battle with cancer.

According to the World 
Book dictionary a grand mas
ter is a person who distin
guishes himself in any field. 
Therefore Mr. Opalich must 
be called a multiple grand 
master for he excelled in 
many ventures.

His interesting career be
gan in 1937 in Elyria, Ohio 
with a new company as a 
Plant Superintendent with 
the Manufacturers and Fabri
cating Co. He continued in 
the trade during World War 
II as Superintendent of the 
Stadium Boat Works where 
minesweeper ships were con
structed. He was in charge 
of metal fabricating opera
tions, building fuel tanks, 
bulkheads, engine founda
tions, gun mounts for the 
wooden craft.

After the war he decided to 
start his own business called 
Precision Fabricating and 
Mfg. Co. He sold it five years 
later. In 1954' he founded 
Non-Ferrous Metal Fabricat
ing Co. which he eventually 
sold to his son, George, who 
still runs the plant.

Mr. Opalich, eager to con
tinue in the fabricating busi
ness, then founded Euclid and 
Wickliffe Services, Inc. in 
1964 and Cape Coral (Flori
da) Fabricating and Manu
facturing Co. in 1967 which 
he eventually sold to his son- 
in-law John Chiappetta.

Although successfully run
ning his businesses, Mr. Opa
lich kept an eye on local go
vernment and Masonic phi
lanthropic events.

In Bichmond Heights he 
was elected to Council then 
became Council President for 
a total of eight years. He was 
then elected Mayor for four 
years.

When the city’s school sys
tem was looking for seats for 
their new stadium, the Opa
lich family donated the en
tire grandstand.

Richmond Heights was only 
a small village when he mov
ed there with his wife, Alice, 
in 1948. Since then, through 
his guidance it has become 
one of the best cities in the 
nation with a picturesque 
woodsey setting with a modr 
ern forward approach to ful
fill the needs of its urbane 
residents. He was instrumen
tal in bringing Cleveland 
water system to the residents 
as well as natural gas from 
East Ohio Gas Co.

Mr. Opalich became involv
ed in the Masons, attaining 
the rank of Master of Silver 
Cord Lodge 651 F&FM in 
1960. He was also High 
Priest of Rising Sun Chapter 
190 RAM. He became presi
dent of Lyndhurst Masonic 
Temple, and was active in 
the Fort Myers lodge in Flo
rida.

Besides the Masons, Mr. 
Opalich was President of 
Tam-A-Rac Country Club 
here and President of the Pal
metto Pines Country Club in

Cape Coral, Florida where he 
and Alice had retired. He was 
on the Board of Directors of 
the North East Y.M.C.A., do
nating to the Y camp. He was 
also a member of the Euclid 
Exchange Club, Lions Club,
Cleveland Athletic Club, Slo
venian lodge AMLA No. 51, 
and Cape Coral Country Club 
and assisted the Serbian 
Church and St. Andrew Ca
tholic Church in Cape Coral.
Also in Cape Coral, Fla. the 
Bicentennial Symbol by the 
Post Office was made and 
given to the city by the Opa
lich family.

He was a tremendous 
sports fan, having season tic
kets for Ohio State football 
games, and the Barons hockey 
contests.

While in the hospital a few 
weeks ago, his wife, Alice, 
tells about the visit of a 
priest. “I’m not afraid of dy
ing,” Opalich said to the cler
gyman, “I’ve attained all the 
goals I set out for in life.”

But the list of his member
ships does not begin to tell 
the legend of his great con- 

’ cern for human endeavors 
and sincere interest in his 
fellow jnan. A few years ago 
when my wife, Madeline, was 
in charge of the Reverse Din
ner for the benefit of the Slo
vene Home for the Aged in 
Cleveland, the Opalichs not 
only bought tickets, but they 
flew in from Florida to be at 
the affair.

One year ago Madeline 
and Jim and myself were va
cationing in Florida. Not only , , , , , , . ,
did they (for the second ' hhM-basket at them homes

• (Continuation)

FAREWELL TO THE 
“PRIMORSKA”

Before the three buses of 
Koroton singers, Kres dancers 
and accompanying travelers 
departed from the Primorska 
region of Italy, an exciting' 
day was to unfold. Spirits 
were high after our well at
tended concerts and event- 
filled three days in Italian 
Slovenia.

The morning of Monday, 
July 20, we motored to Padua. 
This oldest city in northern 
Italy lies 22 miles southwest 
of Venice on the Bacchiglione 
River. This city is rich in his
tory, architecture, and famous 
men, among them Saint An
thony of Padua. A visit to St. 
Anthony’s Basilica highlighted 
our morning in Padua. In ad
dition to the beautiful archi
tecture and art masterpieces, 
our eyes were drawn to the 
beauty of St. Anthony’s altar 
built over his crypt. A Mass 
was in progress but did not 
deter the steady stream of 
people walking around to the 
back of the altar to touch the 
black marble crypt stone. The 
walls of the altar were en
shrined with jewels and pre
cious objects in thanksgiving 
of miracles performed through 
St. Anthony’s * intercession.

Thousands of pigeons kept 
the basilica square lively, as 
did the souvenier sellers at 
their wagon stands Statues

labored in his shops find a

time) give us the complete 
use of their home there, they 
literally wined and dined us 
each evening at the best res
taurants in Florida, or with 
delicious home cooked meals. 
Never in the history of hu
man activities have two peo
ple been more hospitable and 
concerned for others the way 
Uncle Sam and Aunt Alice 
were to us.

And yet their warmth on 
that occasion was typical of 
their entire lifestyle. Sun
days spent at their home with 
meals and outdoor fun was 
the happy family rule enjoy
ed by all.

Mr. Opalich was especially 
fond of his grandchildren. 
Beth Opalich read an eulogy 
at the memorial services on 
Thursday, Noti. 12 at the 
mausoleum at Knollwood Ce
metery written by her bro
ther, Craig, a communications 
student in college. It depicted 
the warmth shared between 
their special grandfather and 
all the grandchildren.

Son-in-law John Chiappetta 
spoke a few words in honor 
of Mr. Opalich. He said busi- 
nesswise his ideal, his father- 
in-law was honest to a fault. 
When a potential customer 
questioned a proposed busi
ness transaction, Opalich 
would say, “I’ll treat you like 
would say, “I’ll treat you bet
ter than a brother.” That 
would close the deal.

And he truly believed in 
the benevolence of the fam
ily. No matter what his press
ing engagements were, he al
ways found time to share, a 
funny story with his children. 
But his “family” was not re
stricted to relatives. His 
loyal workers were special to 
him. Widows of those who

during the holidays.
Fraternalists seek a bond 

that will unite them for a 
commori cause. Mr. Opalich 
had achieved a binding force 
with his fellow humans. It 
consisted of friendliness, hos
pitality, and a genuine love 
for all he met.

His love for his wife was 
unswavering. To the end, al
though 70 years of age, he 
still routinely called her, 
“Doll.”

The-world has lost a great 
humanitarian, loyal family 
member, civic leader, unsel
fish mortal with a love for 
his brother as deep as the 
ocean with kind deeds as 
many as the grains of sand.

Steve Opalich had become 
the ideal to which Jesus re
ferred when He said, “Do 
unto others as you would 
have others do unto you.”

Steve Opalich has distin
guished himself here on 
earth. He has become the 
Grand Master, the absolute 
standard.

Besides his wife, Mr. Opa^ 
lich leaves his son, George, 
daughters Dorothy Bryan, 
and Patricia Chiappetta; bro
thers Michael, George (dec.), 
Capt. Nicholas (deceased in 
action in WWII), and Daniel; 
sister Mildred Matic; sons-in- 
law John Chiappetta, Thomas 
Bryan; daughter-in-law Judy; 
nine grandchildren and a 
great grandchild; brother and 
sister-in-laws: Josephine Kle
menčič, Matthew Kastelic, 
Dorothy Urbancich and Wil
liam Kastelic (dec.), Kathe
rine Opalich, and Alda Opa
lich. ^

Rest in peace, Uncle Sam, 
your accomplishments have 
been grandiose.

---------o---------

of the Saints lined both sides 
of the river near the basilica. 
We enjoyed our picnic lunches 
sitting on the banks in the 
warm sun.

That last afternoon in Italy 
was one we all had looked 
forward to. It was spent in the 
city of canals — Venice. We 
boarded the vaporettos (water 
buses) at the beginning of the 
Grand Canal. We soon found 
that this was the only mode 
of transportation: even the 
police “cars” were motor 
boats. We tasted the true fla
vor of Venice in its buildings 
lining either side of the canal, 
all of which were, at one time, 
wealthy mansions. The gon
doliers in their straw hats* 
with trailing ribbons, their 
red and white or blue and 
white striped shirts, and their 
black gondolas characterized 
the romanticism of the city. 
Our ride ended at San Marco 
Square in front of the basilica. 
We were on our own to shop, 
tour the grand Doge’s Palace 

. and Basilica of San Marco, or 
just walk the narrow streets 
and bridges. Here there were 

. twice as many pigeons as in 
Padua it seemed. Everyone 
agreed that the afternoon had 
been too short as we met for 
our 45 minute walk back to the 
buses.

The route was along narrow 
streets past the markets and 
shops, and over the famous 
white Rialto Bridge. The 
streets were so crowded that, 
in order to keep the long, 
stretched out column of 
Clevelanders together, a blue 
and red umbrella carried by 
our guides from Gorica was 
called to the rescue.
' Tired'aha"hungry, the group 

was in for another wonderful 
evening. Our buses left Venice 
and wound up the country 
hillside roads past acres of 
vineyards to the village of 
Steverjan. From this point we 
could see the valleys of po
tential wine. The sight of the 
sun setting behind the neigh
boring hills painted a land
scape scene no artist could 
rival Our buses were greeted 
by the villagers and the- peo
ple who had organized our 
stay in Italy. A huge sign 
hanging above the- trees 
echoed their sentiments — 
“Dobrodošli Ameriski-Sloven- 
ci.” Our appetites were satis
fied with mixed meats grilled 
over an open fire, and we 
caught our second wind. The 
“domača veselica” was com
pleted with dancing to the 
music of the “Lojze Hlede” 
ensemble. Speeches and thank 
yous were interspersed with 
presentations throughout the 
evening. When summoned 
back to the buses at 10 p.m. 
everyone begged for a few 
more hours. Time really flies 
when you’re having fun, the 
saying goes.

On Tuesday, July 20, our 
return trip to Austria was in
terrupted for a quick visit of 
a local winery and sampling 
in the wine cellar of th.e local 
specialties. We drank our fi
nal farewell to the hospitable 
Primorci and their picturesque 
land.

(To be continued)

FROSTED PUMPKIN 
SPICE COOKIES

12 cup shortening 
. 1 cup sugar 

2 eggs, beaten
1 cup Libby’s Solid Pack 

Pumpkin
2 cups sifted flour
1 tsp. baking powder 
1 tsp. salt

2 H. tsps. cinnamon 
Vz tsp. nutmeg 
% tsp. ginger 
1 cup "raisins 
1 cup chopped nuts 

Lemon Frosting
Preheat oven to 350°. Cream 

shortening; gradually beat in 
sugar. Add eggs and pumpkin; 
mix well. Sift flour, baking 
powder, salt, spices together. 
Add to pumpkin mixture; mix 
well. Add raisins, nuts. Drop 
by heaping teaspoon onto 
greased baking sheets. Bake 
about 15 min. or until firm to 
the touch. Remove cookies to 
cool on rack; frost. Yields 4 
dozen.
Lemon Frosting:

Combine 2 cups confection
ers’ sugar, 1 Tbsp. lemon juice, 

1 Tbsp. grated lemon rind. Add 
just enough cream or milk for 
spreading consistency.

A Friend 
Wickliffe, Ohio

HUSH PUPPIES
1 cup corn meal
2 tablespoons flour
2 tsps. baking powder 
1 teaspoon salt 
1 teaspoon sugar 
1 egg

Combine ingredients. Add 
enough milk to make mixture 
soft but not runny.

Drop small amount from end 
of teaspoon into very hot deep 
fat.-Gook-until desired brown. 

Mamie Feiklowicz 
Cleveland, Ohio

COXGRATULATIGKS!
A Big Spirited Cheer to 

Captain Snjezana (Sam) Ivi- 
cevic (leader, motivator, and 
thinker) for being chosen 

' Captain of thiij year’s 1981 St. 
Vitus Girls1 CYO Greater

Happy
Birthday

Betty Orehek of Cleveland 
(Nov. 19).

Lil Novak of Strongsville, 
Ohio (Nov. 19).

Sally Kirchner of Wicjdiffe, 
Ohio (Nov. 29).

Marie Skrabec of Euclid, 
Ohio (Nov. 27).

Three sisters are celebrat
ing their birthdays in Novem
ber: Pauline Skrabec Nov. 14, 
Mary Traven Nov. 8 and Olga 
Pozar Nov. 20.

Marie Telic of Cleveland 
(Nov. 15).

Jennie Suyak of South Eu
clid, Ohio (Nov. 14).

Mary Ann Mlinar of Cleve
land (Nov. 15), from Frank 
and Marija Mlinar.

Jimmy Slapnik, well-known 
Cleveland florist, celebrates 
his day on Nov. 19.

Senator Frank J. Lausche 
celebrates his 86th on Nov. 
14 with a family dinner.

Wishing the very best of 
health and happiness to all!

HAPPY BIRTHDAY TO
RESIDENTS FOR MONTH 

OF NOVEMBER 
- Nov. 4, Mary Mesojedec, 79, 

Cleveland, Ohio.
-Nov. 10, Caroline Gabrenya, 

102, Rakek, Slovenia.
Nov. 13, Elizabeth Pozarelli, 

94, Racin, Slovenia.
Nov. 18, Mary Fink, 83, 

Greensburg, Pa.
Nov. 18, Mary Progar, 95, 

Ljubljana, Slovenia.
Nov. 20, Rose Ivancic, 84, 

Javorje, Slovenia.
Nov. 23, Frances Majer, 94, 

Dobrova, Slovenia.
Nov. 24, Kati Tisovec, 99,

By Madeline Debevec^
TONY PETKOVSEK’S 

TWENTIETH
THANKSGIVING PARTY ' 'f
On Thursday, November 26, 

Thanksgiving Day, the Cleve
land Slovenian Radio-TV 
Club is sponsoring the 20th 
anniversary of Tony Petkov- 
sek’s broadcasting on local 
radio and now cable TV, with 
the annual dance and show 
at the Slovenian National 
Home, 6417 St. Clair Avenue, 
starting at 6:00 pm. Tony will 
videotape a on?-hour- special 
for his “Slovenian Scene” 
cable television show.

The annual .holiday dance, 
show and grand reunion, will 
feature varieties of refresh
ments, liquid and food, with 
simultaneous entertainment 
in three different halls.

The event will feature 
Cleveland’s great polka bands: 
Joey Miskulin-Lou Trebar; 
Alpine Sextet; Eddie Habat- 
Chris Kotsos; Harry Faint; 
The Buttons and Bows; Ken
ny Zagar; The Wolf Band; 
Joe Luzar; Dave Wretschko; 
Ray Polantz; and Eddie Ke- 
nik-Don Slogar.

At 9 P-nr. there will be a 
special “Grand March” into 
the hall with all of the mu
sicians plus the thirty-piece 
United Slovenian Society 
Band which had a very suc
cessful tour to Slovenia this 
past summer.

The “Polka Magazine of the 
Air” format features Tony 
Petkovšek with old favorites 
and the newest in polka al
bums along with community 
news of ethnic activities in 
the surrounding area. Also 
highlighted on the program 
are special features such as 
Alice Kuhar’s Carousel of Re
cipes Paul Lavrisha with a 
strictly Slovenian portion and- 
Don Sosnoski’s Down Memo.- 
ry Lane, all from the studio 
located at Tony’s Polka Vil
lage at 971 East 185th St. in 
Cleveland, Ohio.

Tickets in advance for the 
Polka Party axe $4.00 and are 
available at Tony’s Polka Vil
lage; James Slapnik Jr. 
-Florist, 6620 St. Clair Ave.; 
and West Park Slovenian • 
Home, 4583 West 130th St. 
Tickets at the door will be 
$4.00.

❖ * *■
WEEKEND 

SOCIAL 
EVENTS 

Fri., Sat., Sun.
Nov. 13, 14 and 15 —

St. Vitus Novemberfest 
Fri. - Sat.
Nov. 13 and 14 —

Jadran Dinner Concert 
Waterloo Slov. Home

Sun.
Nov. 15 —

Slovenian National Art 
Guild’s 3rd Annual Crafts 
Show at Slovenian Society 
Home — Noon - 7 pm.

* ❖ *
WE HEAR THAT —

A luncheon was held recent
ly at St. Vincent Charity Hos
pital and Health Center 
honoring 208 volunteers for 
contributing over 42,600 hours 
cf service to the hospital dur
ing the past year.

Among those receiving 
honors were Gene Drobnič 
and Josephine Zorman of

Toplica, Slovenia.
Nov. 29, Louis Cedric, 95, 

(Unrira Slovenia.

Cleveland, Ohio.
Congratulations!

❖ * *
SERVICE NEWS —
Spec. 4 Robert Ivancic Jr. re
cently enjoyed a leave from 
his duties as an Army mili
tary pioiceman at Fort Dix, 
N.J. He has just concluded an 
assignment at Fort Chaffe, 
Ark. and will end' his enlist
ment in 10 months. A 1979 
Euclid High grad, he is the 
son of Robert and Elizabeth 
Ivancic of E. 270th Street. . 

* >;■ *
JADRAN DINNER-DANCE 

PROGRAM NOV. 14
The annual autumn Jad- 

ran’s dinner-program-dance 
will begin with 5:30 p.m. 
serving of dinner Saturday, 
Nov. 14, at the Slovenian 
Workmen’s Home, 15335 Wa
terloo Rd. Jadran songbirds 
Florence Unetich, Angela 
Zabjeck and Betty Resni1 
will be featured, in the pro
gram.

Dnner will be served unti 
7:30, to be followed by the 
presentation, then dancing to 
the music of the Joe Luzar 
Orchestra. Donation is ' $10. 
Call Angela Zabjeck (531- 
3879) or Betty Rotar (481- 
3187) for reservations.

❖ * *
ANNIVERSARY 
GREETINGS TO:
Happy 34th Anniversary to:

Ed and Dorothy Ljubi (Oct. 
11), Cleveland, Ohio.

Vince and Jean Baškovič 
(Nov. 15), Euclid, Ohio.

Jim and Millie Logar (Nov.
8), Richmond Heights, Ohio.

*
A! and Alice Bozic of Cleve

land, celebrated their 37th an
niversary on Noy. fl.

Frank and Helen Chukayne 
of Euclid celebrated their 
35th anniversary on No. 9.

Ivan and Paula Hauptman 
of Richmond Heights, Ohio, 
celebrated their 26th anniver
sary on November 5.

* * *
SWU TWIRLETTES

CHRISTMAS BAZAAR 
:/x NOV. 13 -14

The Slovenian Women’s 
Union Twirlettes are spon
soring a Christmas arts and 
crafts bazaar from 6-10 p.m. 
Friday, Nov. 13, and 9:30 a.m.- 
5 p.m. Saturday, Nov. 14, at 
the Euclid Park Clubhouse, 
E. 222nd Street and Lake 
Shore Boulevard.

Among the items available 
will be homemade candy, cera
mics, silken flower corsages 
and arrangements, crocheted 
and knit items, driftwood 
pieces, chenille crafts, dough 
art, Christmas ornaments, 
cosmetics and dolls.

There will be a bake sale, 
and sandwiches and beverages 
will be served. Door prizes 
will be awarded.

Looking For (932 Grads
The St. Vitus Class of 1932 

is preparing a reunion on the 
occasion of their 50th Anni
versary on June 13, 1932.

First meeting was held on 
Nov. 5th with a nucleus of 
9 attending. More individulas 
are needed to complete the 
committee, especially from 
Sister Mary Egbertine’s class. 
So come on out and give us 
a hand.

Our next meeting will be 
held at 7:30 p.m. on Thurs., 
Nov. 19th, 1031, at St. Vitus 
Rectory.

THE COMMITTEE
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My Trip To Europe
The following are excerpts 

taken from the journal I kept 
during my trip to Europe with 
the Slovenian choral group 
Korotan and dancing group 
Kres.

By Helen Jarem

Wednesday, July 15. 1931 —
I awoke on cloud nine this1 
morning and I’ve been there' 
ever since. This was the day 
I had been waiting for al
most all my life!

Today I would begin my 
three week long tour of Eu
rope.

The morning seemed to fly 
by. There was so much to do, 
and not enough time to do it. 
All too soon it was time to 
leave for the airport. As this 
was to be my first airplane 
ride I was more than a little 
excited; also a little scared. 1' 
kept asking how much they 
fine the pilot if they had to 
pull him over on a cloud for 
drunk' driving, or in this case 
pilotting. But nobody had any 
REAL answers for' me so it 
still remains a mystery to me.

One of the freakiest things

was when we were all on our 
way across the ocean in our 
nice L1011 and the sun began 
to rise. Of course that in itself 
isn’t too startling, but what 

made me wonder was the fact 
that it was 12:30 AM. Now 
I’ve heard of early sunrises 
but this topped them all!

Friday, July 17, 1981 — We 
made it into Klagenfurt, Aus
tria at about five in the even
ing on Thursday (July 16) af
ter spending one hour by plane 
from Cleveland to La Guar- 
dia; from there by bus to JFK 
Airport; another eight hours 
by plane to Munich, Germany; 
added to five more hours by 
bus from Munich to Klagen
furt! We were exhausted be
fore we got there.

We spent today resting up, 
lookng around town, and in
vestigating “Slomškovi Dom”, 
the dorm belonging to Mohor
jeva Družba, at which we 
were staying.

We all began to pack for 
Italy. We’re leaving early to
morrow' morning (by early I 
mean VERY early)! Breakfast 
is at 5:30 AM.

(To be continued)

ST, VITUS NOVEHERFEST 
SET FOR NOV, 13,14,15

SOUTH FLORIDA SLOVENES NEWS

The 1981 St. Vitus Novem- 
berfest-Bazaar will be held 
in the auditorium on Nov. 13, 
14 and 15 from 6:00 P.M. to 
9:00 P.M., Fri. and Sat., and 
from 12:00 noon till (?) on _ 
Sunday. The school children 
are making display posters for 
this fund raiser, and prizes 
will "be awarded for the best 
work.

As in previous years, din
ners will be served on all three 
days including takeouts. The 
menu is as follows:

Fish Fry or Stuffed Cabbage 
Fri. 5:00 P.M. on — $3.50 

Spaghetti and Meatballs 
Sat. 5:00 P.M. on — $3.50 

Roast Beef or Chicken 
Sun. 11:30 A.M. on — $5.00 

You will note that an inno
vation has been made in the 
menu for Saturday; the usual 
Sausage and Sauerkraut din
ner is being replaced with 
Spaghetti and Meatballs. 
Children’s dinners (14 and un
der) are being set at $1.75 Fri. 
and Sat., and $2.50 on Sun. 
Sandwiches of all kinds will

be available each day. Slo
venian raised doughnuts (kro
fe) will also be on sale Sat. 
morning.

Thanksgiving turkeys, chick
ens and many other gifts will 
be on display throughout the 
Festival, giving you a chance 
to complete your holiday 
shopping early.

A total of $2,000.00 in cash, 
and many turkeys will be 
awarded to the lucky ticket 
holders on Sun. evening. In 
addition, free turkey drawings 
will be announced each hour 
for those in attendance. Roving 
musicians will be on hand to 
add to the festivities.

Entire proceeds are ear
marked for the renovation of 
St. Vitus Church, v/hich will 
be completed by the time we 
will celebrate the 50th 
(Golden) anniversary in the 
fall of 1982.

All parishioners, friends and 
former parishioners are cor
dially invited to attend.

Dan J. Postotnik

JADRAN CONCERT
SIT m NOW. 14

ART GUILD SHOW NOV. 15

Members of Jadra i c.■ aging 
Society cordially invites 
their friends to join them for 
an entertaining evening Sa
turday, Nov. 14.

The evening begins with 
dinner from 5:30 to 7:30 by 
Mrs. Smolič and her assis
tants. A program of beautiful 
melodies especially selected 
for the fall season will follow. 
This will include songs for 
chorus, solos and duets that 
are sure to please all lovers 
of Slovene music.

Joe Luzar and his Orches
tra will play for dancing and 
pleasant listening beginning

at 8:30 p.m.
It helps lift our spirits 

when our Slovenian choral 
group presents in concert the 
songs and melodies we love 
so much. One or two Croa
tian songs will bring a bit of 
variety to the program:

Tickets are $10.00 each and 
may be obtained from any 
member of Jadran or by call
ing 481-3187 or 531-3979. Re
servations must be made by 
Wednesday, Nov. 10th.

Do join us for an evening 
of good food, a nice program 
and good fellowship.

Cecelia M. Wolf

The Slovenian National Art 
Guild hosts its 3rd Arts and 
Crafts Show and Sale Sun
day, Nov. 15 at Slovenian So
ciety Flome, 20713 Recher 
Ave., Euclid, O.

Hours are Noon until 7:00 
p.m. and will feature good 
food, entertainment, demon
strations, and an opportunity 
to browse and purchase gifts 
for the holidays. Free admis
sion, and plenty of parking.

It is the only doing of its 
kind on the Slovenian calen
dar.

Special guest is Fran Babic 
who will be demonstrating 
the art of Egg Decorating as 
practiced by many nationali
ties. In addition to tl>e de
signs, Slovenians make use 
of written messages on their 
“pisanice”. Fran has a long 
background of promoting eth
nic culture and appreciation.

Plan to spend a day with 
the many artists and crafts- 
persons who are setting up 
booths to exhibit their work. 

Justine Skok, 
President

The Corner Hardware
(Formerly Kalan Hardware)

6421 St. Clair Ave. 431-4325
Open daily 8:30 — 5:30 (including WEDNESDAYS) 

Housewares — Giftware — Imported & Domestic — Tools and 
Hardware — Paint. Stains, Varnish — Plumbing and heating 

Supplies — Kerosene heaters ...
We repair lamps, la%vnmowers, screens, windows,, small electrical 

appliances, sharpen scissors and more.
* Most repairs returned in 24 hours. *

Notice
There will be a Memorial 

Mass at St. Vitus Church on 
Nov. 22 at 10:30 a.m. for the 
late Albina Novak.

She was organizer of Slo
venian Women’s Union. In 
1952 she moved to Chicago 
and dedicated her life as pre
sident, secretary and then 
Editor of Zarja.

While in Cleveland she was

... • Hv .
are invited 
Mass.

active in St. Vitus church and 
school.

All., members and friends 
to attend the 

After Mass, please 
come for dinner at S’terle’s 
Country House, 1401 E. 55 St. 
Contact your presidents for 
information. No reservations 
are needed.

Sophie Magayna 
State President

LAND LIQUIDATION SALE f

APPLE CREEK 
SUBDIVISION

Overlooking Metropolitan Park in the 
Scottish Highlands 

CHOICE OF 15 REMAINING LOTS 
FULLY IMPROVED

from $13,800
2 MODEL HOMES 

No Reasonable Offer Refused.
21/9 baths, 4 bedrooms, central air, full built-ins.

For mformaSioo Gall 473-5200
Directions: Highland Road to Dumbarton (across from 
Trebisky), north on Dumbarton to Douglas. Dougles 

to Harms. West on Harms to Apple Drive.

Haircuts
Perms

Haircoloring
Henna’s

Miami, Fla. — The Ameri
can Slovene Club of South 
Florida held its meeting Sun
day, Oct. 4. The season is on 
when we get a few stragglers 
coming. It’s a great feeling 
to be here in the fall, so why 
are we going up north?

One of our members died 
this weekend — Walter Gaus. 
He was formerly of E. 185 St. 
in Cleveland where he own
ed a music store. We extend 
our sincere sympathy to his 
family.

We have a large number of 
ill members. It’s almost frei- 
ghtening. We wish them all 
a speedy recovery. Our mem
bers are dwindling.

We hope our “Slovene 
Pearl Mesta” is enjoying her 
Vacation in Cleveland. You 
mean you don’t know who 
she is? It’s none other than 
Mary Marsich Grilc. You 
think I made this up? She 
loves to entertain.

We had as our guests Tom 
and Ann Konchar of Boyn
ton Beach, Florida. Hoping 
for more guests this winter.

Must make this short, do 
not want the editor 'to cut

WE 0AU0HT 
OUR DIE 11

\

Two roads diverged in a 
yellow wood, and we (St. Vi-/ 
tus Girls’ CYO Soccer Team) 
took the one less traveled by 
(Determination), and that has 
made all the difference (1981 
Greater Cleveland CYO Girls’ 
Soccer CHAMPIONS)!

me out for using too much 
space.

Our winter time members 
or guests who plan to come 
down this winter do try and 
come in February if at all 
possible. We are having a 
great show planned and more 
surprises. More on this later.

During our January meet
ing we are requesting all 
friends and winter time mem
bers to bring old pictures of 
themselves as babies or old
er. This means everybody!!! 
Prizes. Prizes. Prizes.

In February we plan to 
have a White Elephant” Sale. 
Bring items you have around 
the house. They may be very 
desirable to someone else. 
(No husbands or wives, 
please.)

We hope to replenish our 
treasury to celebrate our 8th 
anniversary in April.

Plan to attend our meet
ings. We meet the first Sun
day of every month. In Mia
mi call 758-9032, or Pompano 
941-8974 for details.

Na svidenje 
M. Willis

vemberfest, on the 13, 14, l3 
of the month, in the school 
auditorium. This is the idea^ 
place for games, prizes, go0t* 
food and fun. Many of oU 
members will be helping ^ 
there will be a special boo'J 
for the Mother’s Club Card 
Party Raffle. The prizes fea' 
tured are a homemade q1T!t' 
a 'half-gallon of spirits, and 
a homemade vest — all ^ 
things necessary to keep uS 
warm and happy in thos3 
cold winter days ahead. R&' 
fie tickets are only 3 for $l-0d' 
We’re looking forward to see" 
ing you, whether you’ve com3 
to help or just enjoy a festi?3 
evening in the compariy 0 
good friends. Who knows "" 
you may be lucky and win a 
turkey!

Speaking of turkey and h°' 
lijavs, we know that when 
you sit down to a large fami
ly feast, you will take tim3 
to reflect and thank God 
all the many blessings $e

and 
es-

many 
bestowed

St. Vitus Christian 
Mothers9 Club

. As we all know, November 
is the month of Thanksgiv
ing. What, better way to pre
pare for the holiday than 
with the annual St. Vitus No

li as bestowed on you 
yours in the past years 
pecially that wonderful bless
ing that comes to you in the 
form of your children.

St. Vitus Christian Mothers 
Club extends to all its mem
bers and friends a wish for a 
peaceful and happy Thanks
giving.

Charlotte Taricska

Thasiks
Tony Urbas of Norwood Rd. 

wants to thank all his friends 
for the numerous cards and 
get-well wishes he received 
during his hospital stay and 
convalescence.

Donates $i§fUi
Joseph Mersol, M.D., 0 

Poland, Ohio, has donated 
$100.00 to the A.H. sklad. 

Thank you very much.

š“■jjnr

SHELIGA DRUG
Sill St. Clair Ave.

OPEN DAILY 9 AM - 8 PM 
SUNDAY 9 AM-4 PM 

Phons 431-1035

PEPSI 8 pack - 1.29 plus tax

o<cr>o(><ci>O0<ci>o(><cz^

D.J.’s Hairlines
Hairstyling Salon

FOR MEN AND WOMEN 

Specialist at...

Meeting
A meeting of the members 

of the Slovenian American 
Heritage Foundation will be 
held on Friday evening, Nov. 
20, at 7:30 p.m. in the upstairs 
meeting room of Tony’s Polka 
Village, 971 East 185 St.

All members are invited to 
attend as there will be elec
tion of officers and discussion 
of upcoming projects. New 
members are of course al
ways welcome.

BRANKO’S AUTO SERVICE
1025 E. 66 881-2976

BRAKE SERVICE:
2 WHEEL DISC or DRUM — $39

LUBE, OIL CHANGE, FILTER - $10 
TRANSMISSION SERVICE:
NEW FLUID, GASKET, FILTER — $28

TUNE UPS:
4 CYLINDER — $28 6 CYLINDER — $35

8 CYLINDER — $43

RADIATOR SERVICE:
FLUSH and FILL ONLY — $10

*

ATTENTION
CANADIAN SLOVENIANS

Lodge 170 K$>KJ St. Anne, 
Chicago, 111. will hold an im
portant monthly meeting on 
Nov. 15 at 1:00 p.m. in the 
usual meeting place. Please 
attend.

Following this meeting will 
be a meeting of “Slomškov 
Krožek” at 3:00 P.M. in the 
same place.

(Because this notice was re
ceived too late to appear in 
this week’s issue of the Ame- 
rikanski Slovenec, we are 
printing this announcement 
in the American Home.)

For Christmas greeting ads in the American Home 
please contact:

SLO GAN CENTER 
“Slovenska Pisarna”

618 Manning Ave., Toronto Ontario

Telephone: 531-8475

6128 Glass Ave. Phone 431-8998
6<zr>oo<cz>oo<cz>oo<i^^

Thank You
For your vote 
of confidence

GEORGE
CARSON

Councilman Ward 3 
Euclid, Ohio

FOR CHRJSTMAS ADS IN AMERICAN HOME 
PLEASE CONTACT:

LUDWIG JELENC 
3743 S. Gunderson 

Berwyn, Illinois 66102

Telephone: 1-312-788-2998
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ST. VITUS NOVEMBERFEST 
NOV. 13,14,15

FRIDAY, NOV. 13 —

Fish and Stuffed Cabbage

dinners — 5:00 p.m.
Festival—beginning at 6:30 p.m.

SATURDAY, NOV. 14

Spaghetti and Meat Balls 
from 5:00 p.m.

SUNDAY, NOV. 15 

Chicken and —
Roast Beef Dinner — 11:30 a.m. 
to 2:00 p.m. —
Sandwiches all day

— 12 noon to 9:30 p.m.

KROFI ON SALE 

SATURDAY MORNING

PLEASE GOME!

ATTENTION
ILLINOIS SLOVENIANS
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